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 بِسْمِ اɍَِّ الرَّحمَْنِ الرَّحِيمِ 
 به نام خداوند رحمتگر مهربان

  

قَالَ الْمَلأَُ الَّذِينَ اسْتَكْبرَوُا مِنْ قَـوْمِهِ لنَُخْرجَِنَّكَ ʮَ شُعَيْبُ وَالَّذِينَ 
ا  الَ أَوَلَوْ كُنــــــَّ ا قــــــَ ا أَوْ لتَـَعُودُنَّ فيِ مِلَّتِنــــــَ كَ مِنْ قَـرْيتَِنــــــَ آمَنُوا مَعــــــَ

 ﴾۸۸﴿  كَارهِِينَ 

اند از شهر خودمان بيرون  ورزيدند گفتند اى شعيب يا تو و كسانى را كه با تو ايمان آوردهسران قومش كه تكبر مى 
  )٨٨خواهيم كرد يا به كيش ما برگرديد گفت آيا هر چند كراهت داشته باشيم (

  

دʭَْ فيِ  ذʪًِ إِنْ عــُ ا عَلَى اɍَِّ كــَ دِ افْترَيَْـنــَ ُ قــَ َّɍا ʭَا دَ إِذْ نجــََّ مِلَّتِكُمْ بَـعــْ
ُ ربَُّـنَا وَسِعَ رَبُّـنَا  َّɍهَا وَمَا يَكُونُ لَنَا أَنْ نَـعُودَ فِيهَا إِلاَّ أَنْ يَشَاءَ ا مِنـْ
نـَنــَا وَبَينَْ قَـوْمِنــَا  ا رَبَّـنــَا افـْتَحْ بَـيـْ لْنــَ ا عَلَى اɍَِّ تَـوكََّ يْءٍ عِلْمــً لَّ شـــــــــــــــَ كــُ

 ﴾۸۹﴿ خَيرُْ الْفَاتحِِينَ  ʪِلحَْقِّ وَأنَْتَ 

ايم و ما را سزاوار  اگر بعد از آنكه خدا ما را از آن نجات بخشيده [باز] به كيش شما برگرديم در حقيقت به خدا دروغ بسته
نيست كه به آن بازگرديم مگر آنكه خدا پروردگار ما بخواهد [كه] پروردگار ما از نظر دانش بر هر چيزى احاطه دارد بر 

  )٨٩ايم بار پروردگارا ميان ما و قوم ما به حق داورى كن كه تو بهترين داورانى ( وكل كردهخدا ت
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بًا إِنَّكُمْ إِذًا  عَيـْ وَقَالَ الْمَلأَُ الَّذِينَ كَفَرُوا مِنْ قَـوْمِهِ لئَِنِ اتَّـبـَعْتُمْ شـــــــــــــــُ
 ﴾۹۰﴿  لخَاَسِرُونَ 

  )٩٠كنيد در اين صورت قطعا زيانكاريد (و سران قومش كه كافر بودند گفتند اگر از شعيب پيروى 

  

 ﴾۹۱﴿ فَأَخَذēَْمُُ الرَّجْفَةُ فَأَصْبَحُوا فيِ دَارهِِمْ جَاثمِِينَ 

  )٩١هايشان از پا درآمدند (لرزه آنان را فرو گرفت و در خانه پس زمين

  

بوُا بًا كَأَنْ لمَْ يَـغْنـَوْا فِيهَا الَّذِينَ كَذَّ عَيـْ بوُا شــــــُ بًا كَانوُا  الَّذِينَ كَذَّ عَيـْ شــــــُ
 ﴾۹۲﴿  هُمُ الخْاَسِريِنَ 

كسانى كه شعيب را تكذيب كرده بودند گويى خود در آن [ديار] سكونت نداشتند كسانى كه شعيب را تكذيب كرده بودند خود 
  )٩٢همان زيانكاران بودند (

  

الاَتِ  ـــــَ هُمْ وَقاَلَ ʮَ قَـوْمِ لَقَدْ أبَْـلَغْتُكُمْ رسِ حْتُ فَـتـَوَلىَّ عَنـْ رَبيِّ وَنَصـــــَ
 ﴾۹۳﴿  لَكُمْ فَكَيْفَ آسَى عَلَى قَـوْمٍ كَافِريِنَ 

پس [شعيب] از ايشان روى برتافت و گفت اى قوم من به راستى كه پيامهاى پروردگارم را به شما رسانيدم و پندتان دادم 
  )٩٣ديگر چگونه بر گروهى كه كافرند دريغ بخورم (
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لْنَا فيِ قَـرْيةٍَ  رَّاءِ وَمَا أرَْســــــَ اءِ وَالضــــــَّ مِنْ نَبيٍِّ إِلاَّ أَخَذʭَْ أَهْلَهَا ʪِلْبَأْســــــَ
 ﴾۹۴﴿  لَعَلَّهُمْ يَضَّرَّعُونَ 

  )٩۴و در هيچ شهرى پيامبرى نفرستاديم مگر آنكه مردمش را به سختى و رنج دچار كرديم تا مگر به زارى درآيند (

  

نَةَ  يِّئَةِ الحَْســــــــَ لْنَا مَكَانَ الســــــــَّ حَتىَّ عَفَوْا وَقاَلُوا قَدْ مَسَّ آʪَءʭََ ثمَُّ بَدَّ
 ﴾۹۵﴿ الضَّرَّاءُ وَالسَّرَّاءُ فَأَخَذʭَْهُمْ بَـغْتَةً وَهُمْ لاَ يَشْعُرُونَ 

آنگاه به جاى بدى [=بلا] نيكى [=نعمت] قرار داديم تا انبوه شدند و گفتند پدران ما را [هم مسلما به حكم طبيعت] رنج و 
  )٩۵پس در حالى كه بى خبر بودند بناگاه [گريبان] آنان را گرفتيم (رسيده است راحت مى 

  

وَلَوْ أَنَّ أَهْلَ الْقُرَى آمَنُوا وَاتَّـقَوْا لَفَتَحْنَا عَلَيْهِمْ بَـركََاتٍ مِنَ السَّمَاءِ 
بوُا فَأَخَذʭَْهُمْ بمِاَ كَانوُا يَكْسِبُونَ   ﴾۹۶﴿ وَالأَْرْضِ وَلَكِنْ كَذَّ

گشوديم ولى تكذيب  شهرها ايمان آورده و به تقوا گراييده بودند قطعا بركاتى از آسمان و زمين برايشان مىو اگر مردم 
  )٩۶كردند پس به [كيفر] دستاوردشان [گريبان] آنان را گرفتيم (

  

 ﴾۹۷﴿  أفََأَمِنَ أَهْلُ الْقُرَى أَنْ ϩَتْيِـَهُمْ ϥَْسُنَا بَـيَاʫً وَهُمْ ʭَئمُِونَ 

  )٩٧اند به آنان برسد ( اند از اينكه عذاب ما شامگاهان در حالى كه به خواب فرو رفته ن شهرها ايمن شدهآيا ساكنا

  

 ﴾۹۸﴿  أَوَأمَِنَ أَهْلُ الْقُرَى أَنْ ϩَتْيِـَهُمْ ϥَْسُنَا ضُحًى وَهُمْ يَـلْعَبُونَ 

  )٩٨بازى سرگرمند به ايشان دررسد ( اند از اينكه عذاب ما نيمروز در حالى كه به و آيا ساكنان شهرها ايمن شده
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 ﴾۹۹﴿ أفََأَمِنُوا مَكْرَ اɍَِّ فَلاَ ϩَْمَنُ مَكْرَ اɍَِّ إِلاَّ الْقَوْمُ الخْاَسِرُونَ 

  )٩٩داند ( آيا از مكر خدا خود را ايمن دانستند [با آنكه] جز مردم زيانكار [كسى] خود را از مكر خدا ايمن نمى

  

دِ  اءُ أَوَلمَْ يَـهـــْ ا أَنْ لَوْ نَشـــــــــــــــــَ دِ أَهْلِهـــَ ذِينَ يرَثِوُنَ الأَْرْضَ مِنْ بَـعـــْ ـــَّ للِ
نَاهُمْ بِذُنوđُِِمْ وَنَطْبَعُ عَلَى قُـلُوđِِمْ فَـهُمْ لاَ يَسْمَعُونَ   ﴾۱۰۰﴿  أَصَبـْ

آنان را به  خواستيم برند باز ننموده است كه اگر مىمگر براى كسانى كه زمين را پس از ساكنان [پيشين] آن به ارث مى 
  )١٠٠نهاديم تا ديگر نشنوند (رسانديم و بر دلهايشان مهر مى [كيفر] گناهانشان مى 

  

لُهُمْ  اءēَْمُْ رُســـــــــــــــُ دْ جـــَ ا وَلَقـــَ ائِهـــَ كَ مِنْ أنَْـبـــَ كَ الْقُرَى نَـقُصُّ عَلَيـــْ تلِـــْ
ذَلِــكَ  لُ كــَ ذَّبوُا مِنْ قَـبــْ انوُا ليُِـؤْمِنُوا بمــَِا كــَ ا كــَ ُ ʪِلْبـَيِّنــَاتِ فَمــَ َّɍيَطْبَعُ ا

 ﴾۱۰۱﴿ عَلَى قُـلُوبِ الْكَافِريِنَ 

كنيم در حقيقت پيامبرانشان دلايل روشن برايشان آوردند اما اين شهرهاست كه برخى از خبرهاى آن را بر تو حكايت مى 
  )١٠١نهد (آوردند اين گونه خدا بر دلهاى كافران مهر مى آنان به آنچه قبلا تكذيب كرده بودند [باز] ايمان نمى 

  

مْ  رَهــــُ ثـــــَ دʭَْ أَكــــْ دٍ وَإِنْ وَجــــــــَ هــــــــْ نْ عــــَ مْ مــــِ رهِــــِ ثــــَ دʭَْ لأَِكــــْ ا وَجــــــــَ وَمــــــــَ
 ﴾۱۰۲﴿ لَفَاسِقِينَ 

  )١٠٢و در بيشتر آنان عهدى [استوار] نيافتيم و بيشترشان را جدا نافرمان يافتيم (
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ى ʮَϕِتنَِا إِلىَ فِرْعَوْنَ  وَمَلَئِهِ فَظلََمُوا đِاَ ثمَُّ بَـعَثـْنَا مِنْ بَـعْدِهِمْ مُوســــــــــــَ
 ﴾۱۰۳﴿ فاَنْظرُْ كَيْفَ كَانَ عَاقِبَةُ الْمُفْسِدِينَ 

آنگاه بعد از آنان موسى را با آيات خود به سوى فرعون و سران قومش فرستاديم ولى آنها به آن [آيات] كفر ورزيدند پس 
  )١٠٣ببين فرجام مفسدان چگونه بود (

  

 ﴾۱۰۴﴿ إِنيِّ رَسُولٌ مِنْ رَبِّ الْعَالَمِينَ  وَقاَلَ مُوسَى ʮَ فِرْعَوْنُ 

  )١٠۴ترديد من پيامبرى از سوى پروردگار جهانيانم ( و موسى گفت اى فرعون بى

  

ةٍ مِنْ  تُكُمْ ببِـَيِّنــَ حَقِيقٌ عَلَى أَنْ لاَ أقَُولَ عَلَى اɍَِّ إِلاَّ الحَْقَّ قـَـدْ جِئـْ
 ﴾۱۰۵﴿ إِسْرَائيِلَ رَبِّكُمْ فَأَرْسِلْ مَعِيَ بَنيِ 

ام پس  شايسته است كه بر خدا جز [سخن] حق نگويم من در حقيقت دليلى روشن از سوى پروردگارتان براى شما آورده
  )١٠۵فرزندان اسرائيل را همراه من بفرست (

  

 ﴾۱۰۶﴿ قاَلَ إِنْ كُنْتَ جِئْتَ ϕِيةٍَ فَأْتِ đِاَ إِنْ كُنْتَ مِنَ الصَّادِقِينَ 

  )١٠۶گويى آن را ارائه بده ( اى پس اگر راست مى اى آوردهگفت اگر معجزه [فرعون] 

  

 ﴾۱۰۷﴿ فَألَْقَى عَصَاهُ فإَِذَا هِيَ ثُـعْبَانٌ مُبِينٌ 

  )١٠٧پس [موسى] عصايش را افكند و بناگاه اژدهايى آشكار شد (
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 ﴾۱۰۸﴿  وَنَـزعََ يَدَهُ فإَِذَا هِيَ بَـيْضَاءُ للِنَّاظِريِنَ 

  )١٠٨خود را [از گريبان] بيرون كشيد و ناگهان براى تماشاگران سپيد [و درخشنده] بود (و دست 

  

 ﴾۱۰۹﴿ قاَلَ الْمَلأَُ مِنْ قَـوْمِ فِرْعَوْنَ إِنَّ هَذَا لَسَاحِرٌ عَلِيمٌ 

  )١٠٩شك اين [مرد] ساحرى داناست (سران قوم فرعون گفتند بي

  

 ﴾۱۱۰﴿ أرَْضِكُمْ فَمَاذَا Ϧَْمُرُونَ يرُيِدُ أَنْ يخُْرجَِكُمْ مِنْ 

  )١١٠دهيد ( خواهد شما را از سرزمينتان بيرون كند پس چه دستور مى مى

  

 ﴾۱۱۱﴿ قاَلُوا أرَْجِهْ وَأَخَاهُ وَأرَْسِلْ فيِ الْمَدَائِنِ حَاشِريِنَ 

  )١١١گفتند او و برادرش را بازداشت كن و گردآورندگانى را به شهرها بفرست (

  

 ﴾ϩَ ﴿۱۱۲تُْوكَ بِكُلِّ سَاحِرٍ عَلِيمٍ 

  )١١٢تا هر ساحر دانايى را نزد تو آرند (

  

ا نحَْنُ  ا لأََجْراً إِنْ كُنـــــــَّ الُوا إِنَّ لنَـــــــَ حَرَةُ فِرْعَوْنَ قـــــــَ اءَ الســـــــــــــــَّ وَجـــــــَ
 ﴾۱۱۳﴿ الْغَالبِِينَ 

  )١١٣خواهد بود (و ساحران نزد فرعون آمدند [و] گفتند [آيا] اگر ما پيروز شويم براى ما پاداشى 
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 ﴾۱۱۴﴿  قَالَ نَـعَمْ وَإِنَّكُمْ لَمِنَ الْمُقَرَّبِينَ 

  )١١۴گفت آرى و مسلما شما از مقربان [دربار من] خواهيد بود (

  

 ﴾۱۱۵﴿ قَالُوا ʮَ مُوسَى إِمَّا أَنْ تُـلْقِيَ وَإِمَّا أَنْ نَكُونَ نحَْنُ الْمُلْقِينَ 

  )١١۵افكنيم ( اينكه ما مىافكنى و يا  گفتند اى موسى آيا تو مى

  

ترَهَْبُوهُمْ وَجَاءُوا  حَرُوا أعَْينَُ النَّاسِ وَاســــــــــــْ قاَلَ ألَْقُوا فَـلَمَّا ألَْقَوْا ســــــــــــَ
 ﴾۱۱۶﴿ بِسِحْرٍ عَظِيمٍ 

شما بيفكنيد و چون افكندند ديدگان مردم را افسون كردند و آنان را به ترس انداختند و سحرى بزرگ در ميان آوردند  گفت
)١١۶(  

  

ا  إِذَا هِيَ تَـلْقَفُ مــــَ اكَ فــــَ ى أَنْ ألَْقِ عَصــــــــــــــــــَ ا إِلىَ مُوســـــــــــــــَ نــــَ وَأَوْحَيـْ
 ﴾ϩَ ﴿۱۱۷فِْكُونَ 

و به موسى وحى كرديم كه عصايت را بينداز پس [انداخت و اژدها شد] و ناگهان آنچه را به دروغ ساخته بودند فرو بلعيد 
)١١٧(  

  

 ﴾۱۱۸﴿  يَـعْمَلُونَ فَـوَقَعَ الحَْقُّ وَبَطَلَ مَا كَانوُا 

  )١١٨پس حقيقت آشكار گرديد و كارهايى كه ميکردند باطل شد (
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 ﴾۱۱۹﴿ فَـغُلِبُوا هُنَالِكَ وَانْـقَلَبُوا صَاغِريِنَ 

  )١١٩و در آنجا مغلوب و خوار گرديدند (

  

 ﴾۱۲۰﴿ وَألُْقِيَ السَّحَرَةُ سَاجِدِينَ 

  )١٢٠و ساحران به سجده درافتادند (

  

 ﴾۱۲۱﴿ آمَنَّا بِرَبِّ الْعَالَمِينَ قَالُوا 

  )١٢١[و] گفتند به پروردگار جهانيان ايمان آورديم (

  

 ﴾۱۲۲﴿ رَبِّ مُوسَى وَهَارُونَ 

  )١٢٢پروردگار موسى و هارون (

  

تُمْ بِهِ قَـبْلَ أَنْ آذَنَ لَكُمْ إِنَّ هَذَا لَمَكْرٌ مَكَرْتمُوُهُ فيِ  قاَلَ فِرْعَوْنُ آمَنـْ
هَا أهَْلَهَا فَسَوْفَ تَـعْلَمُونَ الْمَدِينَةِ   ﴾۱۲۳﴿  لتُِخْرجُِوا مِنـْ

ايد  فرعون گفت آيا پيش از آنكه به شما رخصت دهم به او ايمان آورديد قطعا اين نيرنگى است كه در شهر به راه انداخته
  )١٢٣تا مردمش را از آن بيرون كنيد پس به زودى خواهيد دانست (

  

نَّ  عــَ مْ لأَقُــَطــِّ نــَّكــُ ــَ بـ لــِّ لاَفٍ ثمَُّ لأَُصــــــــــــــــَ نْ خــِ مْ مــِ لــَكــُ مْ وَأرَْجــُ دِيـَـكــُ أيَــــــــْ
 ﴾۱۲۴﴿  أَجمَْعِينَ 
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  )١٢۴خواهم بريد سپس همه شما را به دار خواهم آويخت (دستها و پاهايتان را يكى از چپ و يكى از راست 

  

قَلِبُونَ   ﴾۱۲۵﴿ قَالُوا إʭَِّ إِلىَ رَبنَِّا مُنـْ

  )١٢۵پروردگارمان بازخواهيم گشت (گفتند ما به سوى 

  

نَا  ا جَاءَتـْنَا رَبَّـنَا أفَْرغِْ عَلَيـْ وَمَا تَـنْقِمُ مِنَّا إِلاَّ أَنْ آمَنَّا ʮَϕِتِ رَبِّنَا لَمَّ
 ﴾۱۲۶﴿ صَبرْاً وَتَـوَفَّـنَا مُسْلِمِينَ 

براى ما آمد ايمان آورديم پروردگارا رسانى كه ما به معجزات پروردگارمان وقتى و تو جز براى اين ما را به كيفر نمى 
  )١٢۶بر ما شكيبايى فرو ريز و ما را مسلمان بميران (

  

دُوا فيِ  ى وَقَـوْمَهُ ليِـُفْســــــــــــــِ وَقَالَ الْمَلأَُ مِنْ قَـوْمِ فِرْعَوْنَ أتََذَرُ مُوســــــــــــــَ
تَحْيِي  نُـقَتِّلُ أبَْـنَاءَهُمْ وَنَســـْ اءَهُمْ الأَْرْضِ وَيَذَرَكَ وَآلهِتََكَ قاَلَ ســـَ نِســـَ

 ﴾۱۲۷﴿ وَإʭَِّ فَـوْقَـهُمْ قَاهِرُونَ 

كنى تا در اين سرزمين فساد كنند و [موسى] تو و خدايانت را رها و سران قوم فرعون گفتند آيا موسى و قومش را رها مى 
  )١٢٧كشيم و زنانشان را زنده نگاه مى داريم و ما بر آنان مسلطيم (كند [فرعون] گفت بزودى پسرانشان را مى 

  

برِوُا إِنَّ الأَْرْضَ ɍَِِّ يوُرثُِـهَا  تَعِينُوا ɍʪَِِّ وَاصــــــْ ى لقَِوْمِهِ اســــــْ قاَلَ مُوســــــَ
 ﴾۱۲۸﴿ مَنْ يَشَاءُ مِنْ عِبَادِهِ وَالْعَاقِبَةُ للِْمُتَّقِينَ 

بندگانش كه  موسى به قوم خود گفت از خدا يارى جوييد و پايدارى ورزيد كه زمين از آن خداست آن را به هر كس از
  )١٢٨دهد و فرجام [نيك] براى پرهيزگاران است ( بخواهد مى
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ى  نَا قَالَ عَســـــــــــــــَ تـَ بْلِ أَنْ Ϧَتْيِـَنَا وَمِنْ بَـعْدِ مَا جِئـْ قَالُوا أوُذِينَا مِنْ قَـ
تَخْلِفَكُمْ فيِ الأَْرْضِ فَـيـَنْظرَُ كَيْفَ  رَبُّكُمْ أَنْ يُـهْلِكَ عَدُوَّكُمْ وَيَســـــــــــــــْ

 ﴾۱۲۹﴿  تَـعْمَلُونَ 

[قوم موسى] گفتند پيش از آنكه تو نزد ما بيايى و [حتى] بعد از آنكه به سوى ما آمدى مورد آزار قرار گرفتيم گفت اميد 
است كه پروردگارتان دشمن شما را هلاك كند و شما را روى زمين جانشين [آنان] سازد آنگاه بنگرد تا چگونه عمل مى 

  )١٢٩كنيد (

  

ذʭَْ آلَ  دْ أَخـــَ نِينَ وَنَـقْصٍ مِنَ الثَّمَرَاتِ لَعَلَّهُمْ وَلَقـــَ  فِرْعَوْنَ ʪِلســـــــــــــــِّ
 ﴾۱۳۰﴿  يَذَّكَّرُونَ 

  )١٣٠و در حقيقت ما فرعونيان را به خشكسالى و كمبود محصولات دچار كرديم باشد كه عبرت گيرند (

  

يِّئَةٌ  هُمْ ســــــــــَ بـْ نَةُ قاَلُوا لنََا هَذِهِ وَإِنْ تُصــــــــــِ وُا  فإَِذَا جَاءēَْمُُ الحَْســــــــــَ يَطَّيرَّ
دَ اɍَِّ وَلَكِنَّ أَكْثَـرَهُمْ لاَ  ائرُِهُمْ عِنــْ هُ أَلاَ إِنمــََّا طــَ ى وَمَنْ مَعــَ بمِوُســـــــــــــــَ

 ﴾۱۳۱﴿  يَـعْلَمُونَ 

آورد مى گفتند اين براى [شايستگى] خود ماست و چون گزندى به آنان پس هنگامى كه نيكى [و نعمت] به آنان روى مى 
زدند آگاه باشيد كه [سرچشمه] بدشگونى آنان تنها نزد خداست [كه آنان را به  شگون بد مى رسيد به موسى و همراهانشمى 

  )١٣١دانستند ( دهد] ليكن بيشترشان نمى بدى اعمالشان كيفر مى
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كَ  ا نحَْنُ لــــَ ا فَمــــَ حَرđ ʭََــــَِ ةٍ لتَِســـــــــــــــْ هِ مِنْ آيــــَ ا بــــِ ا Ϧَتْنِــــَ الُوا مَهْمــــَ وَقــــَ
 ﴾۱۳۲﴿  بمِؤُْمِنِينَ 

  )١٣٢هر گونه پديده شگرفى كه به وسيله آن ما را افسون كنى براى ما بياورى ما به تو ايمان آورنده نيستيم (و گفتند 

  

مَ آʮَتٍ  فَادعَِ وَالدَّ لْنَا عَلَيْهِمُ الطُّوفاَنَ وَالجْرََادَ وَالْقُمَّلَ وَالضـــــــَّ فَأَرْســـــــَ
 ﴾۱۳۳﴿ مجُْرمِِينَ مُفَصَّلاَتٍ فاَسْتَكْبرَوُا وكََانوُا قَـوْمًا 

هايى آشكار فرستاديم و باز سركشى كردند و  پس بر آنان طوفان و ملخ و كنه ريز و غوكها و خون را به صورت نشانه
  )١٣٣گروهى بدكار بودند (

  

دَ  ى ادعُْ لنَــَا رَبَّــكَ بمــَِا عَهــِ ا وَقَعَ عَلَيْهِمُ الرّجِْزُ قَــالُوا ʮَ مُوســـــــــــــــَ وَلَمــَّ
لَنَّ مَعَكَ بَنيِ عِنْدَكَ لئَِنْ   فْتَ عَنَّا الرّجِْزَ لنَُـؤْمِنَنَّ لَكَ وَلنَُـرْســـــــــِ كَشـــــــــَ

 ﴾۱۳۴﴿ إِسْرَائيِلَ 

و هنگامى كه عذاب بر آنان فرود آمد گفتند اى موسى پروردگارت را به عهدى كه نزد تو دارد براى ما بخوان اگر اين 
  )١٣۴اسرائيل را قطعا با تو روانه خواهيم ساخت ( ىعذاب را از ما برطرف كنى حتما به تو ايمان خواهيم آورد و بن

  

لٍ هُمْ ʪَلِغُوهُ إِذَا هُمْ  هُمُ الرّجِْزَ إِلىَ أَجــــــــَ ا عَنـْ فْنــــــــَ ا كَشـــــــــــــــَ فـَلَمــــــــَّ
 ﴾۱۳۵﴿  يَـنْكُثُونَ 

  )١٣۵شكنى كردند (و چون عذاب را تا سررسيدى كه آنان بدان رسيدند از آنها برداشتيم باز هم پيمان
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هَا فَانْـتـَقَمْنَا  بوُا ʮَϕِتنَِا وكََانوُا عَنـْ مُْ كَذَّ َّĔَِϥ ِّهُمْ فَأَغْرَقـْنَاهُمْ فيِ الْيَم مِنـْ
 ﴾۱۳۶﴿ غَافِلِينَ 

  )١٣۶سرانجام از آنان انتقام گرفتيم و در دريا غرقشان ساختيم چرا كه آيات ما را تكذيب كردند و از آنها غافل بودند (

  

ارقَِ الأَْرْضِ وَمَغَارđَِاَ وَأَوْرَثْـنَا الْقَوْمَ الَّذِينَ   عَفُونَ مَشـــــَ تَضـــــْ كَانوُا يُســـــْ
رَائيِلَ بمِاَ  نىَ عَلَى بَنيِ إِســــْ الَّتيِ ʪَركَْنَا فِيهَا وَتمََّتْ كَلِمَتُ رَبِّكَ الحُْســــْ
انوُا  ا كـــــَ هُ وَمـــــَ نَعُ فِرْعَوْنُ وَقَـوْمـــــُ انَ يَصـــــــــــــــْ ا كـــــَ برَوُا وَدَمَّرʭَْ مـــــَ صـــــــــــــــَ

 ﴾۱۳۷﴿  يَـعْرشُِونَ 

شدند [بخشهاى] باختر و خاورى سرزمين [فلسطين] را كه در آن بركت قرار داده گروهى كه پيوسته تضعيف مى  و به آن
بوديم به ميراث عطا كرديم و به پاس آنكه صبر كردند وعده نيكوى پروردگارت به فرزندان اسرائيل تحقق يافت و آنچه را 

  )١٣٧( كه فرعون و قومش ساخته و افراشته بودند ويران كرديم

  

وَجَاوَزʭَْ ببَِنيِ إِسْراَئيِلَ الْبَحْرَ فَأَتَـوْا عَلَى قَـوْمٍ يَـعْكُفُونَ عَلَى أَصْنَامٍ 
لهَاً كَمَا لهَمُْ آلهِةٌَ قَالَ إِنَّكُمْ قَـوْمٌ  ى اجْعَلْ لَنَا إِ لهَمُْ قَالُوا ʮَ مُوســـــــــــــــَ

 ﴾۱۳۸﴿ تجَْهَلُونَ 

گماشتند گفتند اى موسى  به قومى رسيدند كه بر [پرستش] بتهاى خويش همت مىو فرزندان اسرائيل را از دريا گذرانديم تا 
  )١٣٨كنيد (همان گونه كه براى آنان خدايانى است براى ما [نيز] خدايى قرار ده گفت راستى شما نادانى مى 



www.sabzghamat.ir 

 

  

 ﴾۱۳۹﴿  إِنَّ هَؤُلاَءِ مُتَبرٌَّ مَا هُمْ فِيهِ وʪََطِلٌ مَا كَانوُا يَـعْمَلُونَ 

  )١٣٩دادند باطل است ( حقيقت آنچه ايشان در آنند نابود [و زايل] و آنچه انجام مىدر 

  

 ﴾۱۴۰﴿ قَالَ أغََيرَْ اɍَِّ أبَْغِيكُمْ إِلهَاً وَهُوَ فَضَّلَكُمْ عَلَى الْعَالَمِينَ 

  )١۴٠گفت آيا غير از خدا معبودى براى شما بجويم با اينكه او شما را بر جهانيان برترى داده است (

  

وءَ الْعَذَابِ يُـقَتِّلُونَ  ومُونَكُمْ ســــــــــُ نَاكُمْ مِنْ آلِ فِرْعَوْنَ يَســــــــــُ وَإِذْ أَنجَْيـْ
اءكَُمْ وَفيِ ذَلِكُمْ بَلاَءٌ مِنْ رَبِّكُمْ  تَحْيُونَ نِســــــــــــــــــــَ اءكَُمْ وَيَســـــــــــــــْ أبَْـنــــــَ

 ﴾۱۴۱﴿ عَظِيمٌ 

كشتند و شكنجه ميکردند پسرانتان را مى  و [ياد كن] هنگامى را كه شما را از فرعونيان نجات داديم كه شما را سخت
  )١۴١گذاشتند و در اين براى شما آزمايش بزرگى از جانب پروردگارتان بود ( زنانتان را زنده باقى مى

  

رٍ فَـتَمَّ مِيقَاتُ رَبِّهِ  لَةً وَأتمَْمَْنَاهَا بِعَشــــــــــــــْ ى ثَلاَثِينَ ليَـْ وَوَاعَدʭَْ مُوســــــــــــــَ
لَةً وَقاَلَ  لِحْ أرَْبعَِينَ ليَـْ ى لأَِخِيهِ هَارُونَ اخْلُفْنيِ فيِ قَـوْمِي وَأَصــْ مُوســَ

 ﴾۱۴۲﴿ وَلاَ تَـتَّبِعْ سَبِيلَ الْمُفْسِدِينَ 

و با موسى سى شب وعده گذاشتيم و آن را با ده شب ديگر تمام كرديم تا آنكه وقت معين پروردگارش در چهل شب به سر 
ارون گفت در ميان قوم من جانشينم باش و [كار آنان را] اصلاح كن آمد و موسى [هنگام رفتن به كوه طور] به برادرش ه

  )١۴٢و راه فسادگران را پيروى مكن (
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ى لِمِيقَاتنَِا وكََلَّمَهُ رَبُّهُ قاَلَ رَبِّ أرَِنيِ أنَْظرُْ إِليَْكَ  وَلَمَّا جَاءَ مُوســــــــــــــَ
وْفَ قاَلَ لَنْ تَـراَنيِ وَلَكِنِ انْظرُْ إِلىَ الجْبََلِ فإَِنِ  تـَقَرَّ مَكَانهَُ فَســــــَ اســــــْ

عِقًا فَـلَمَّا  ى صـــــَ تَـراَنيِ فَـلَمَّا تجََلَّى رَبُّهُ للِْجَبَلِ جَعَلَهُ دكčَا وَخَرَّ مُوســـــَ
 ﴾۱۴۳﴿ أفََاقَ قاَلَ سُبْحَانَكَ تُـبْتُ إِليَْكَ وَأʭََ أَوَّلُ الْمُؤْمِنِينَ 

عرض كرد پروردگارا خود را به من بنماى تا بر تو بنگرم و چون موسى به ميعاد ما آمد و پروردگارش با او سخن گفت 
فرمود هرگز مرا نخواهى ديد ليكن به كوه بنگر پس اگر بر جاى خود قرار گرفت به زودى مرا خواهى ديد پس چون 

ه پروردگارش به كوه جلوه نمود آن را ريز ريز ساخت و موسى بيهوش بر زمين افتاد و چون به خود آمد گفت تو منزهى ب
  )١۴٣درگاهت توبه كردم و من نخستين مؤمنانم (

  

الاَتيِ وَبِكَلاَمِي  تُكَ عَلَى النَّاسِ بِرسِــــــَ طَفَيـْ ى إِنيِّ اصــــــْ قاَلَ ʮَ مُوســــــَ
تُكَ وكَُنْ مِنَ الشَّاكِريِنَ   ﴾۱۴۴﴿  فَخُذْ مَا آتَـيـْ

برگزيدم پس آنچه را به تو دادم بگير و از فرمود اى موسى تو را با رسالتها و با سخن گفتنم [با تو] بر مردم [روزگار] 
  )١۴۴سپاسگزاران باش (

  

يْءٍ  يلاً لِكُلِّ شــَ يْءٍ مَوْعِظَةً وَتَـفْصــِ نَا لَهُ فيِ الأْلَْوَاحِ مِنْ كُلِّ شــَ وكََتـَبـْ
أرُيِكُمْ دَارَ  ا ســــــــــــــــَ نِهــَ ذُوا ϥَِحْســـــــــــــــَ كَ ϩَْخــُ ا بِقُوَّةٍ وَأْمُرْ قَـوْمــَ ذْهــَ فَخــُ

 ﴾۱۴۵﴿ الْفَاسِقِينَ 
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در الواح [تورات] براى او در هر موردى پندى و براى هر چيزى تفصيلى نگاشتيم پس [فرموديم] آن را به جد و جهد  و
  )١۴۵نمايانم (بگير و قوم خود را وادار كن كه بهترين آن را فرا گيرند به زودى سراى نافرمانان را به شما مى 

  

رِفُ عَنْ آʮَتيَِ الَّذِينَ  أَصــــــــْ وُنَ فيِ الأَْرْضِ بِغَيرِْ الحَْقِّ وَإِنْ ســــــــَ يَـتَكَبرَّ
دِ لاَ يَـتَّخِذُوهُ  بِيلَ الرُّشــــــــــــــْ يَـرَوْا كُلَّ آيةٍَ لاَ يُـؤْمِنُوا đِاَ وَإِنْ يَـرَوْا ســــــــــــــَ
بوُا  مُْ كَذَّ َّĔَِϥ َبِيلاً ذَلِك بِيلَ الْغَيِّ يَـتَّخِذُوهُ ســــــــَ بِيلاً وَإِنْ يَـرَوْا ســــــــَ ســــــــَ

هَا غَافِلِينَ ʮَϕِتنَِا وكََانُ   ﴾۱۴۶﴿ وا عَنـْ

اى را [از  ورزند از آياتم رويگردان سازم [به طورى كه] اگر هر نشانهبه زودى كسانى را كه در زمين بناحق تكبر مى 
قدرت من] بنگرند بدان ايمان نياورند و اگر راه صواب را ببينند آن را برنگزينند و اگر راه گمراهى را ببينند آن را راه 

  )١۴۶ار دهند اين بدان سبب است كه آنان آيات ما را دروغ انگاشته و غفلت ورزيدند (خود قر

  

لْ يجُْزَوْنَ  الهُمُْ هــَ اءِ الآْخِرَةِ حَبِطـَـتْ أَعْمــَ ا وَلقِــَ بوُا ʮَϕِتنِــَ ذَّ وَالــَّذِينَ كــَ
 ﴾۱۴۷﴿  إِلاَّ مَا كَانوُا يَـعْمَلُونَ 

بينند پنداشتند اعمالشان تباه شده است آيا جز در برابر آنچه ميکردند كيفر مى و كسانى كه آيات ما و ديدار آخرت را دروغ 
)١۴٧(  

  

دًا لَهُ خُوَارٌ  ى مِنْ بَـعْدِهِ مِنْ حُلِيِّهِمْ عِجْلاً جَســـــــَ وَاتخََّذَ قَـوْمُ مُوســـــــَ
انوُ  ذُوهُ وكَـــــَ بِيلاً اتخـــــََّ دِيهِمْ ســـــــــــــــَ هُ لاَ يُكَلِّمُهُمْ وَلاَ يَـهـــــْ ا ألمََْ يَـرَوْا أنَـــــَّ

 ﴾۱۴۸﴿  ظاَلِمِينَ 
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اى براى خود ساختند كه صداى گاو داشت آيا نديدند كه  و قوم موسى پس از [عزيمت] او از زيورهاى خود مجسمه گوساله
  )١۴٨نمايد آن را [به پرستش] گرفتند و ستمكار بودند (گويد و راهى بدانها نمى  آن [گوساله] با ايشان سخن نمى

  

قِطَ فيِ  لُّوا قاَلُوا لئَِنْ لمَْ يَـرْحمَْنَا رَبُّـنَا وَلَمَّا ســُ مُْ قَدْ ضــَ َّĔَأيَْدِيهِمْ وَرَأَوْا أ
 ﴾۱۴۹﴿ وَيَـغْفِرْ لنََا لنََكُونَنَّ مِنَ الخْاَسِريِنَ 

اند گفتند اگر پروردگار ما به ما رحم نكند و ما را نبخشايد  و چون انگشت ندامت گزيدند و دانستند كه واقعا گمراه شده
  )١۴٩ا از زيانكاران خواهيم بود (قطع

  

مَا خَلَفْتُمُونيِ  فًا قاَلَ بئِْســَ بَانَ أَســِ ى إِلىَ قَـوْمِهِ غَضــْ وَلَمَّا رَجَعَ مُوســَ
ذَ بِرأَْسِ أَخِيـــهِ  دِي أَعَجِلْتُمْ أمَْرَ رَبِّكُمْ وَألَْقَى الأْلَْوَاحَ وَأَخـــَ مِنْ بَـعـــْ

عَفُونيِ وكََادُوا يَـقْتُـلُونَنيِ فَلاَ يجَُرُّهُ إلِيَْهِ قَالَ ابْنَ أمَُّ إِنَّ  تَضــــــْ الْقَوْمَ اســــــْ
 ﴾۱۵۰﴿ تُشْمِتْ بيَِ الأَْعْدَاءَ وَلاَ تجَْعَلْنيِ مَعَ الْقَوْمِ الظَّالِمِينَ 

و چون موسى خشمناك و اندوهگين به سوى قوم خود بازگشت گفت پس از من چه بد جانشينى براى من بوديد آيا بر فرمان 
شى گرفتيد و الواح را افكند و [موى] سر برادرش را گرفت و او را به طرف خود كشيد [هارون ] گفت اى پروردگارتان پي

شاد مكن و مرا در شمار گروه فرزند مادرم اين قوم مرا ناتوان يافتند و چيزى نمانده بود كه مرا بكشند پس مرا دشمن
  )١۵٠ستمكاران قرار مده (

  

الَ رَبِّ اغْفِرْ ليِ  تَ أرَْحَمُ قـــــَ كَ وَأنَـــــْ ا فيِ رَحمْتَـــــِ وَلأَِخِي وَأدَْخِلْنـــــَ
 ﴾۱۵۱﴿  الرَّاحمِِينَ 

  )١۵١خود درآور و تو مهربانترين مهربانانى ( [موسى] گفت پروردگارا من و برادرم را بيامرز و ما را در [پناه] رحمت
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 ِِّđَبٌ مِنْ ر يـَنَالهُمُْ غَضـــَ مْ وَذِلَّةٌ فيِ الحْيََاةِ إِنَّ الَّذِينَ اتخََّذُوا الْعِجْلَ ســـَ
نْـيَا وكََذَلِكَ نجَْزيِ الْمُفْترَيِنَ   ﴾۱۵۲﴿  الدُّ

آرى كسانى كه گوساله را [به پرستش] گرفتند به زودى خشمى از پروردگارشان و ذلتى در زندگى دنيا به ايشان خواهد 
  )١۵٢دهيم ( پردازان را كيفر مىرسيد و ما اين گونه دروغ

  

يِّئَاتِ ثمَُّ ʫَبوُا مِنْ بَـعْدِهَا وَآمَنُوا إِنَّ رَبَّكَ مِنْ وَالَّذِينَ  عَمِلُوا الســــــــــــــَّ
 ﴾۱۵۳﴿ بَـعْدِهَا لَغَفُورٌ رَحِيمٌ 

و[لى] كسانى كه مرتكب گناهان شدند آنگاه توبه كردند و ايمان آوردند قطعا پروردگار تو پس از آن آمرزنده مهربان خواهد 
  )١۵٣بود (

  

كَتَ  خَتِهَا وَلَمَّا ســــــَ بُ أَخَذَ الأْلَْوَاحَ وَفيِ نُســــــْ ى الْغَضــــــَ عَنْ مُوســــــَ
 ﴾۱۵۴﴿  هُدًى وَرَحمَْةٌ للَِّذِينَ هُمْ لِرđَِِّمْ يَـرْهَبُونَ 

و چون خشم موسى فرو نشست الواح را برگرفت و در رونويس آن براى كسانى كه از پروردگارشان بيمناك بودند هدايت 
  )١۵۴و رحمتى بود (

  

بْعِينَ رَجُلاً لِمِيقَاتنَِا فَـلَمَّا أَخَذēَْمُُ الرَّجْفَةُ  ى قَـوْمَهُ ســــَ وَاخْتَارَ مُوســــَ
عَلَ  يَ أēَُلِْكُنَا بمِاَ فَـ َّʮِبْلُ وَإ ئْتَ أَهْلَكْتـَهُمْ مِنْ قَـ قَالَ رَبِّ لَوْ شـــــــــــــــِ
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اءُ  لُّ đِاَ مَنْ تَشــــَ نـَتُكَ تُضــــِ فَهَاءُ مِنَّا إِنْ هِيَ إِلاَّ فِتـْ وēََْدِي مَنْ  الســــُّ
 ﴾۱۵۵﴿ تَشَاءُ أنَْتَ وَليِـُّنَا فاَغْفِرْ لنََا وَارْحمَْنَا وَأنَْتَ خَيرُْ الْغَافِريِنَ 

 و موسى از ميان قوم خود هفتاد مرد براى ميعاد ما برگزيد و چون زلزله آنان را فرو گرفت گفت پروردگارا اگر مى
كنى اين جز اند هلاك مى  خردان ما كردهتى آيا ما را به [سزاى] آنچه كمساخ خواستى آنان را و مرا پيش از اين هلاك مى

كنى تو سرور مايى پس ما را آزمايش تو نيست هر كه را بخواهى به وسيله آن گمراه و هر كه را بخواهى هدايت مى 
  )١۵۵بيامرز و به ما رحم كن و تو بهترين آمرزندگانى (

  

نَةً وَفيِ الآْخِرَةِ إʭَِّ هُدʭَْ إلَِيْكَ قاَلَ وَاكْتُبْ لَنَا فيِ هَذِهِ الدُّ  نْـيَا حَســــَ
عَذَابيِ أُصِيبُ بِهِ مَنْ أَشَاءُ وَرَحمَْتيِ وَسِعَتْ كُلَّ شَيْءٍ فَسَأَكْتُـبُـهَا 

 ﴾۱۵۶﴿ للَِّذِينَ يَـتَّـقُونَ وَيُـؤْتُونَ الزَّكَاةَ وَالَّذِينَ هُمْ ʮَϕِتنَِا يُـؤْمِنُونَ 

ايم فرمود عذاب خود را به هر  اين دنيا نيكى مقرر فرما و در آخرت [نيز] زيرا كه ما به سوى تو بازگشتهو براى ما در 
رسانم و رحمتم همه چيز را فرا گرفته است و به زودى آن را براى كسانى كه پرهيزگارى مى كنند و كس بخواهم مى 

  )١۵۶مى دارم ( آورند مقرردهند و آنان كه به آيات ما ايمان مى  زكات مى

  

دُونهَُ مَكْتُوʪً عِنْدَهُمْ  ولَ النَّبيَِّ الأْمُِّيَّ الَّذِي يجَِ الَّذِينَ يَـتَّبِعُونَ الرَّســـــــــُ
هَاهُمْ عَنِ الْمُنْكَرِ وَيحُِلُّ  يلِ ϩَْمُرهُُمْ ʪِلْمَعْرُوفِ وَيَـنـْ نجِْ فيِ التـَّوْراَةِ وَالإِْ

اتِ وَيحَُرّمُِ عَلَيْ  رَهُمْ لهَمُُ الطَّيِّبـــَ هُمْ إِصـــــــــــــــْ عُ عَنـْ ثَ وَيَضـــــــــــــــَ ائـــِ هِمُ الخْبَـــَ
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رُوهُ  انَــتْ عَلَيْهِمْ فـَـالَّــذِينَ آمَنُوا بِــهِ وَعَزَّرُوهُ وَنَصـــــــــــــــَ وَالأَْغْلاَلَ الَّتيِ كــَ
 ﴾۱۵۷﴿ وَاتَّـبـَعُوا النُّورَ الَّذِي أنُْزلَِ مَعَهُ أوُلَئِكَ هُمُ الْمُفْلِحُونَ 

يابند پيروى مى كنند  نخوانده كه [نام] او را نزد خود در تورات و انجيل نوشته مى همانان كه از اين فرستاده پيامبر درس
دهد و از كار ناپسند باز مى دارد و براى آنان چيزهاى پاكيزه را  [همان پيامبرى كه] آنان را به كار پسنديده فرمان مى

يد و بندهايى را كه بر ايشان بوده است برمى دارد گرداند و از [دوش] آنان ق حلال و چيزهاى ناپاك را بر ايشان حرام مى
پس كسانى كه به او ايمان آوردند و بزرگش داشتند و ياريش كردند و نورى را كه با او نازل شده است پيروى كردند آنان 

  )١۵٧همان رستگارانند (

  

لَّذِ  يعًا ا ولُ اɍَِّ إلِيَْكُمْ جمَِ هَا النَّاسُ إِنيِّ رَســـــــــــــــُ ي لَهُ مُلْكُ قُلْ ʮَ أيَُّـ
 َِّɍʪِ آمِنُوا ـــتُ فـــَ هَ إِلاَّ هُوَ يحُْيِي وَيمُيِ ـــَ اوَاتِ وَالأَْرْضِ لاَ إلِ مـــَ الســـــــــــــــَّ
اتِــهِ وَاتَّبِعُوهُ لَعَلَّكُمْ  يِّ الــَّذِي يُـؤْمِنُ ɍʪَِِّ وكََلِمــَ ولـِـهِ النَّبيِِّ الأْمُِّ وَرَســـــــــــــــُ

 ﴾ēَ  ﴿۱۵۸تَْدُونَ 

ه شما هستم همان [خدايى] كه فرمانروايى آسمانها و زمين از آن اوست هيچ بگو اى مردم من پيامبر خدا به سوى هم
اى است كه به خدا و  نخواندهميراند پس به خدا و فرستاده او كه پيامبر درس كند و مىمعبودى جز او نيست كه زنده مى 

  )١۵٨شويد (كلمات او ايمان دارد بگرويد و او را پيروى كنيد اميد كه هدايت 

  

 ﴾۱۵۹﴿  وَمِنْ قَـوْمِ مُوسَى أمَُّةٌ يَـهْدُونَ ʪِلحَْقِّ وَبِهِ يَـعْدِلُونَ 

  )١۵٩نمايند (و از ميان قوم موسى جماعتى هستند كه به حق راهنمايى مى كنند و به حق داورى مى 
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ى إِذِ  نَا إِلىَ مُوســـــــــــــَ بَاطاً أممَُاً وَأَوْحَيـْ رَةَ أَســـــــــــــْ وَقَطَّعْنَاهُمُ اثْـنَتيَْ عَشـــــــــــــْ
تْ مِنْهُ اثْـنـَتَا  اكَ الحَْجَرَ فاَنْـبَجَســـَ رِبْ بِعَصـــَ قَاهُ قَـوْمُهُ أَنِ اضـــْ تَســـْ اســـْ
رđََمُْ وَظلََّلْنَا عَلَيْهِمُ الْغَمَامَ  نًا قَدْ عَلِمَ كُلُّ أʭَُسٍ مَشــــــــــــــْ رَةَ عَيـْ عَشــــــــــــــْ

لْوَى كُلُوا مِنْ طيَِّبَاتِ مَا رَزَق ـْ نَاكُمْ وَمَا وَأنَْـزلَْنَا عَلَيْهِمُ الْمَنَّ وَالســـــــــــــــَّ
 ﴾۱۶۰﴿ ظلََمُوʭَ وَلَكِنْ كَانوُا أنَْـفُسَهُمْ يَظْلِمُونَ 

و آنان را به دوازده عشيره كه هر يك امتى بودند تقسيم كرديم و به موسى وقتى قومش از او آب خواستند وحى كرديم كه با 
را بشناخت و ابر را بر فراز آنان عصايت بر آن تخته سنگ بزن پس از آن دوازده چشمه جوشيد هر گروهى آبشخور خود 

ايم بخوريد و بر ما  اى كه روزيتان كرده سايبان كرديم و گزانگبين و بلدرچين بر ايشان فرو فرستاديم از چيزهاى پاكيزه
  )١۶٠ستم نكردند ليكن بر خودشان ستم ميکردند (

  

هَا كُنُوا هَذِهِ الْقَرْيةََ وكَُلُوا مِنـْ تُمْ وَقُولُوا  وَإِذْ قِيلَ لهَمُُ اســـــــْ ئـْ حَيْثُ شـــــــِ
نَزيِـدُ  دًا نَـغْفِرْ لَكُمْ خَطِيئــَاتِكُمْ ســـــــــــــــَ جــَّ حِطَّــةٌ وَادْخُلُوا الْبــَابَ ســـــــــــــــُ

 ﴾۱۶۱﴿  الْمُحْسِنِينَ 

و [ياد كن] هنگامى را كه بديشان گفته شد در اين شهر سكونت گزينيد و از آن هر جا كه خواستيد بخوريد و بگوييد 
كنان از دروازه [شهر] درآييد تا گناهان شما را بر شما ببخشاييم [و] به زودى بر  فرو ريز و سجده[خداوندا] گناهان ما را 

  )١۶١[اجر] نيكوكاران بيفزاييم (
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لْنَا عَلَيْهِمْ  هُمْ قَـوْلاً غَيرَْ الَّذِي قِيلَ لهَمُْ فَأَرْســـَ فَـبَدَّلَ الَّذِينَ ظلََمُوا مِنـْ
 ﴾۱۶۲﴿  انوُا يَظْلِمُونَ رجِْزاً مِنَ السَّمَاءِ بمِاَ كَ 

پس كسانى از آنان كه ستم كردند سخنى را كه به ايشان گفته شده بود به سخن ديگرى تبديل كردند پس به سزاى آنكه ستم 
  )١۶٢ورزيدند عذابى از آسمان بر آنان فرو فرستاديم (مى 

  

رَةَ الْبَحْرِ  أَلهْمُْ عَنِ الْقَرْيَةِ الَّتيِ كَانَتْ حَاضـــــــــــــــِ إِذْ يَـعْدُونَ فيِ وَاســـــــــــــــْ
بِتُونَ لاَ  رَّعًا وَيَـوْمَ لاَ يَســْ بْتِهِمْ شــُ بْتِ إِذْ Ϧَتْيِهِمْ حِيتَاĔُمُْ يَـوْمَ ســَ الســَّ

لُوهُمْ بمِاَ كَانوُا يَـفْسُقُونَ   ﴾Ϧَ  ﴿۱۶۳تْيِهِمْ كَذَلِكَ نَـبـْ

نبه تجاوز ميکردند آنگاه كه روز شنبه و از اهالى آن شهرى كه كنار دريا بود از ايشان جويا شو آنگاه كه به [حكم] روز ش
آمدند اين گونه ما آنان را به سبب آنكه نافرمانى آمدند و روزهاى غير شنبه به سوى آنان نمى آنان ماهيهايشان روى آب مى 

  )١۶٣آزموديم (ميکردند مى 

  

ا اɍَُّ مُهْلِكُهُمْ  هُمْ لمَِ تَعِظوُنَ قَـوْمـــً ةٌ مِنـْ ـــَّ تْ أمُ الـــَ ذđُِّمُْ وَإِذْ قـــَ أَوْ مُعـــَ
 ﴾۱۶۴﴿ عَذَاʪً شَدِيدًا قاَلُوا مَعْذِرَةً إِلىَ رَبِّكُمْ وَلَعَلَّهُمْ يَـتَّـقُونَ 

يا آنان را به عذابى سخت عذاب خواهد  كننده ايشان استو آنگاه كه گروهى از ايشان گفتند براى چه قومى را كه خدا هلاك
  )١۶۴دگارتان باشد و شايد كه آنان پرهيزگارى كنند (دهيد گفتند تا معذرتى پيش پرور كرد پند مى

  

 ʭَْوءِ وَأَخَذ هَوْنَ عَنِ الســـــــُّ نَا الَّذِينَ يَـنـْ وا مَا ذكُِّرُوا بِهِ أَنجَْيـْ فَـلَمَّا نَســـــــُ
 ﴾۱۶۵﴿  الَّذِينَ ظلََمُوا بِعَذَابٍ بئَِيسٍ بمِاَ كَانوُا يَـفْسُقُونَ 
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داشتند نجات داديم و كسانى  بودند از ياد بردند كسانى را كه از [كار] بد باز مىپس هنگامى كه آنچه را بدان تذكر داده شده 
  )١۶۵را كه ستم كردند به سزاى آنكه نافرمانى ميکردند به عذابى شديد گرفتار كرديم (

  

 ﴾۱۶۶﴿ فَـلَمَّا عَتـَوْا عَنْ مَا Ĕُوُا عَنْهُ قُـلْنَا لهَمُْ كُونوُا قِرَدَةً خَاسِئِينَ 

  )١۶۶شده باشيد ( آنچه از آن نهى شده بودند سرپيچى كردند به آنان گفتيم بوزينگانى راندهو چون از 

  

وءَ  ومُهُمْ ســــُ عَثَنَّ عَلَيْهِمْ إِلىَ يَـوْمِ الْقِيَامَةِ مَنْ يَســــُ وَإِذْ Ϧَذََّنَ رَبُّكَ ليَـَبـْ
 ﴾۱۶۷﴿ رَحِيمٌ الْعَذَابِ إِنَّ رَبَّكَ لَسَريِعُ الْعِقَابِ وَإِنَّهُ لَغَفُورٌ 

و [ياد كن] هنگامى را كه پروردگارت اعلام داشت كه تا روز قيامت بر آنان [=يهوديان] كسانى را خواهد گماشت كه 
  )١۶٧بديشان عذاب سخت بچشانند آرى پروردگار تو زودكيفر است و همو آمرزنده بسيار مهربان است (

  

هُمُ  هُمْ دُونَ ذَلِــكَ  وَقَطَّعْنــَاهُمْ فيِ الأَْرْضِ أممُــًَا مِنـْ الحِوُنَ وَمِنـْ الصــــــــــــــــَّ
يِّئَاتِ لَعَلَّهُمْ يَـرْجِعُونَ   ﴾۱۶۸﴿ وَبَـلَوʭَْهُمْ ʪِلحَْسَنَاتِ وَالسَّ

هايى پراكنده ساختيم برخى از آنان درستكارند و برخى از آنان جز اينند و آنها را به و آنان را در زمين به صورت گروه 
  )١۶٨شد كه ايشان بازگردند (خوشيها و ناخوشيها آزموديم با

  

ذَا  ذُونَ عَرَضَ هـــَ ابَ ϩَْخـــُ دِهِمْ خَلْفٌ وَرثِوُا الْكِتـــَ فَخَلَفَ مِنْ بَـعـــْ
ذُوهُ ألمََْ  يـُغْفَرُ لَنــَا وَإِنْ ēِْϩَِمْ عَرَضٌ مِثـْلـُـهُ ϩَْخــُ الأَْدْنىَ وَيَـقُولُونَ ســـــــــــــــَ

ابِ أَنْ لاَ يَـقُولُ  ــــَ اقُ الْكِت ــــَ ذْ عَلَيْهِمْ مِيث وا عَلَى اɍَِّ إِلاَّ الحَْقَّ يُـؤْخــــَ
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ذِينَ يَـتَّـقُونَ أفََلاَ  ـــــــَّ ارُ الآْخِرَةُ خَيرٌْ للِ ــــدَّ ا فِيـــــــهِ وَالـــ وا مـــــــَ وَدَرَســـــــــــــــُ
 ﴾۱۶۹﴿  تَـعْقِلُونَ 

گويند بخشيده خواهيم  گيرند و مى آنگاه بعد از آنان جانشينانى وارث كتاب [آسمانى] شدند كه متاع اين دنياى پست را مى
ستانند آيا از آنان پيمان كتاب [آسمانى] گرفته نشده كه جز به حق  متاعى مانند آن به ايشان برسد [باز] آن را مىشد و اگر 

اند و سراى آخرت براى كسانى كه پروا پيشه مى  نسبت به خدا سخن نگويند با اينكه آنچه را كه در آن [كتاب] است آموخته
  )١۶٩كنيد (كنند بهتر است آيا باز تعقل نمى 

  

يعُ أَجْرَ  لاَةَ إʭَِّ لاَ نُضـــــــــِ كُونَ ʪِلْكِتَابِ وَأقَاَمُوا الصـــــــــَّ وَالَّذِينَ يمَُســـــــــِّ
 ﴾۱۷۰﴿ الْمُصْلِحِينَ 

اند [بدانند كه] ما اجر درستكاران را تباه نخواهيم كرد  زنند و نماز برپا داشته و كسانى كه به كتاب [آسمانى] چنگ درمى
)١٧٠(  

  

ا وَإِذْ نَـتـَقْنــَا  ذُوا مــَ أنََّــهُ ظلُــَّةٌ وَظنَُّوا أنََّــهُ وَاقِعٌ đِِمْ خــُ لَ فَـوْقَـهُمْ كــَ الجْبَــَ
نَاكُمْ بِقُوَّةٍ وَاذكُْرُوا مَا فِيهِ لَعَلَّكُمْ تَـتَّـقُونَ   ﴾۱۷۱﴿  آتَـيـْ

سرشان فرو آسا برافراشتيم و چنان پنداشتند كه [كوه] بر  و [ياد كن] هنگامى را كه كوه [طور] را بر فرازشان سايبان
ايم به جد و جهد بگيريد و آنچه را در آن است به ياد داشته باشيد شايد كه  خواهد افتاد [و گفتيم] آنچه را كه به شما داده

  )١٧١پرهيزگار شويد (
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هَدَهُمْ عَلَى  وَإِذْ أَخَذَ رَبُّكَ مِنْ بَنيِ آدَمَ مِنْ ظهُُورهِِمْ ذُريَِّّـتـَهُمْ وَأَشــــْ
هِمْ  هِدʭَْ أَنْ تَـقُولُوا يَـوْمَ الْقِيَامَةِ أنَْـفُســـــِ تُ بِرَبِّكُمْ قَالُوا بَـلَى شـــــَ ألََســـــْ

 ﴾۱۷۲﴿ إʭَِّ كُنَّا عَنْ هَذَا غَافِلِينَ 

و هنگامى را كه پروردگارت از پشت فرزندان آدم ذريه آنان را برگرفت و ايشان را بر خودشان گواه ساخت كه آيا 
  )١٧٢هى داديم تا مبادا روز قيامت بگوييد ما از اين [امر] غافل بوديم (پروردگار شما نيستم گفتند چرا گوا

  

دِهِمْ  ةً مِنْ بَـعـــْ ا ذُريِّـــَّ لُ وكَُنـــَّ رَكَ آʪَؤʭَُ مِنْ قَـبـــْ ا أَشـــــــــــــــْ أَوْ تَـقُولُوا إِنمـــََّ
 ﴾۱۷۳﴿ أفََـتُـهْلِكُنَا بمِاَ فَـعَلَ الْمُبْطِلُونَ 

انديشان  و ما فرزندانى پس از ايشان بوديم آيا ما را به خاطر آنچه باطلاند  يا بگوييد پدران ما پيش از اين مشرك بوده
  )١٧٣كنى (اند هلاك مى  انجام داده

  

لُ الآʮَْتِ وَلَعَلَّهُمْ يَـرْجِعُونَ   ﴾۱۷۴﴿  وكََذَلِكَ نُـفَصِّ

  )١٧۴كنيم و باشد كه آنان [به سوى حق] بازگردند (و اينگونه آيات [خود] را به تفصيل بيان مى 

  

هَا فَأتَـْبـَعَهُ الشَّيْطاَنُ  نَاهُ آʮَتنَِا فاَنْسَلَخَ مِنـْ وَاتْلُ عَلَيْهِمْ نَـبَأَ الَّذِي آتَـيـْ
 ﴾۱۷۵﴿ فَكَانَ مِنَ الْغَاوِينَ 

و خبر آن كس را كه آيات خود را به او داده بوديم براى آنان بخوان كه از آن عارى گشت آنگاه شيطان او را دنبال كرد و 
  )١٧۵گمراهان شد (از 
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نَا لَرَفَـعْنَاهُ đِاَ وَلَكِنَّهُ أَخْلَدَ إِلىَ الأَْرْضِ وَاتَّـبَعَ هَوَاهُ فَمَثَـلُهُ  ئـْ وَلَوْ شــــــــــِ
كَمَثَلِ الْكَلْبِ إِنْ تحَْمِلْ عَلَيْهِ يَـلْهَثْ أَوْ تَترْكُْهُ يَـلْهَثْ ذَلِكَ مَثَلُ 

ا  ـــــــَ بوُا ʮَϕِتنِ ذَّ ذِينَ كـــــــَ صَ لَعَلَّهُمْ الْقَوْمِ الـــــــَّ صِ الْقَصـــــــــــــــَ اقْصـــــــــــــــُ فـــــــَ
 ﴾۱۷۶﴿  يَـتـَفَكَّرُونَ 

برديم اما او به زمين [=دنيا] گراييد و از هواى نفس خود پيروى خواستيم قدر او را به وسيله آن [آيات] بالا مى  و اگر مى
اگر آن را رها كنى  ور شوى زبان از كام برآورد وكرد از اين رو داستانش چون داستان سگ است [كه] اگر بر آن حمله

[باز هم] زبان از كام برآورد اين مثل آن گروهى است كه آيات ما را تكذيب كردند پس اين داستان را [براى آنان] حكايت 
  )١٧۶كن شايد كه آنان بينديشند (

  

انوُا  هُمْ كــــــَ ا وَأنَْـفُســـــــــــــــَ بوُا ʮَϕِتنِــــــَ ذَّ ذِينَ كــــــَ اءَ مَثَلاً الْقَوْمُ الــــــَّ ســــــــــــــــــــَ
 ﴾۱۷۷﴿ يَظْلِمُونَ 

  )١٧٧نمودند (چه زشت است داستان گروهى كه آيات ما را تكذيب و به خود ستم مى 

  

كَ هُمُ  أُولئَـــــــِ لْ فـــــــَ لـــــــِ دِي وَمَنْ يُضـــــــــــــــْ دِ اɍَُّ فَـهُوَ الْمُهْتـــــــَ مَنْ يَـهـــــــْ
 ﴾۱۷۸﴿ الخْاَسِرُونَ 

  )١٧٨زيانكارانند (يافته است و كسانى را كه گمراه نمايد آنان خود هر كه را خدا هدايت كند او راه
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نْسِ لهَمُْ قُـلُوبٌ لاَ يَـفْقَهُونَ  دْ ذَرَأʭَْ لجِهََنَّمَ كَثِيراً مِنَ الجِْنِّ وَالإِْ وَلَقـــَ
مَعُونَ đِاَ أوُلئَِكَ  رُونَ đِاَ وَلهَمُْ آذَانٌ لاَ يَســـــْ đِاَ وَلهَمُْ أَعْينٌُ لاَ يُـبْصـــــِ

 ﴾۱۷۹﴿ مُ الْغَافِلُونَ كَالأْنَْـعَامِ بَلْ هُمْ أَضَلُّ أوُلئَِكَ هُ 

ايم [چرا كه] دلهايى دارند كه با آن [حقايق را] دريافت نمى  و در حقيقت بسيارى از جنيان و آدميان را براى دوزخ آفريده
ترند  شنوند آنان همانند چهارپايان بلكه گمراهبينند و گوشهايى دارند كه با آنها نمى كنند و چشمانى دارند كه با آنها نمى 

  )١٧٩ماندگانند ([آرى] آنها همان غافل

  

نىَ فاَدْعُوهُ đِاَ وَذَرُوا الَّذِينَ يُـلْحِدُونَ فيِ أَسمْاَئهِِ  وɍََِِّ الأَْسمْاَءُ الحُْســــــــْ
 ﴾۱۸۰﴿  سَيُجْزَوْنَ مَا كَانوُا يَـعْمَلُونَ 

گرايند رها  ورد نامهاى او به كژى مىو نامهاى نيكو به خدا اختصاص دارد پس او را با آنها بخوانيد و كسانى را كه در م
  )١٨٠دادند كيفر خواهند يافت ( كنيد زودا كه به [سزاى] آنچه انجام مى

  

 ﴾۱۸۱﴿ وَممَِّنْ خَلَقْنَا أمَُّةٌ يَـهْدُونَ ʪِلحَْقِّ وَبِهِ يَـعْدِلُونَ 

  )١٨١نمايند (داورى مى ايم گروهى هستند كه به حق هدايت مى كنند و به حق  و از ميان كسانى كه آفريده

  

بوُا ʮَϕِتنَِا سَنَسْتَدْرجُِهُمْ مِنْ حَيْثُ لاَ يَـعْلَمُونَ   ﴾۱۸۲﴿ وَالَّذِينَ كَذَّ

  )١٨٢دانند گريبانشان را خواهيم گرفت ( و كسانى كه آيات ما را تكذيب كردند به تدريج از جايى كه نمى

  

 ﴾۱۸۳﴿  وَأمُْلِي لهَمُْ إِنَّ كَيْدِي مَتِينٌ 

  )١٨٣دهم كه تدبير من استوار است ( به آنان مهلت مى و
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 ﴾۱۸۴﴿  أَوَلمَْ يَـتـَفَكَّرُوا مَا بِصَاحِبِهِمْ مِنْ جِنَّةٍ إِنْ هُوَ إِلاَّ نَذِيرٌ مُبِينٌ 

  )١٨۴اى آشكار نيست ( اند كه همنشين آنان هيچ جنونى ندارد او جز هشداردهنده آيا نينديشيده

  

ُ مِنْ أَوَلمَْ يَـنْظرُُوا  َّɍمَاوَاتِ وَالأَْرْضِ وَمَا خَلَقَ ا فيِ مَلَكُوتِ الســـــــــــــــَّ
شَيْءٍ وَأَنْ عَسَى أَنْ يَكُونَ قَدِ اقْترََبَ أَجَلُهُمْ فبَِأَيِّ حَدِيثٍ بَـعْدَهُ 

 ﴾۱۸۵﴿  يُـؤْمِنُونَ 

ام مرگشان نزديك شده باشد اند و اينكه شايد هنگ آيا در ملكوت آسمانها و زمين و هر چيزى كه خدا آفريده است ننگريسته
  )١٨۵آورند (پس به كدام سخن بعد از قرآن ايمان مى 

  

ُ فَلاَ هَادِيَ لَهُ وَيَذَرُهُمْ فيِ طغُْيَاĔِِمْ يَـعْمَهُونَ  َّɍ۱۸۶﴿  مَنْ يُضْلِلِ ا﴾ 

  )١٨۶گذارد ( هر كه را خداوند گمراه كند براى او هيچ رهبرى نيست و آنان را در طغيانشان سرگردان وا مى

  

اَ عِلْمُهَا عِنْدَ رَبيِّ لاَ  اهَا قُلْ إِنمَّ نَ مُرْســـــَ َّʮَاعَةِ أ ألَُونَكَ عَنِ الســـــَّ يَســـــْ
مَاوَاتِ وَالأَْرْضِ لاَ Ϧَتْيِكُمْ  يجَُلِّيهَا لِوَقْتِهَا إِلاَّ هُوَ ثَـقُلَتْ فيِ الســـــــــــــــَّ

هَا قُلْ  ألَُونَكَ كَأَنَّكَ حَفِيٌّ عَنـْ اَ عِلْمُهَا عِنْدَ اɍَِّ إِلاَّ بَـغْتَةً يَســـــــــــــــْ  إِنمَّ
 ﴾۱۸۷﴿  وَلَكِنَّ أَكْثَـرَ النَّاسِ لاَ يَـعْلَمُونَ 
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پرسند [كه] وقوع آن چه وقت است بگو علم آن تنها نزد پروردگار من است جز او [هيچ كس] آن از تو در باره قيامت مى 
رسد [باز] از تو مى گران است جز ناگهان به شما نمى  گرداند [اين حادثه] بر آسمانها و زمين را به موقع خود آشكار نمى

  )١٨٧دانند ( پرسند گويا تو از [زمان وقوع] آن آگاهى بگو علم آن تنها نزد خداست ولى بيشتر مردم نمى

  

ُ وَلَوْ كُنْتُ  َّɍاءَ ا رčا إِلاَّ مَا شـــــــَ ي نَـفْعًا وَلاَ ضـــــــَ قُلْ لاَ أمَْلِكُ لنِـَفْســـــــِ
وءُ إِنْ أʭََ إِلاَّ  أَعْلَمُ الْغَيْبَ  نيَِ الســـــُّ تَكْثَـرْتُ مِنَ الخَْيرِْ وَمَا مَســـــَّ لاَســـــْ

 ﴾۱۸۸﴿  نَذِيرٌ وَبَشِيرٌ لقَِوْمٍ يُـؤْمِنُونَ 

اندوختم و  دانستم قطعا خير بيشترى مى بگو جز آنچه خدا بخواهد براى خودم اختيار سود و زيانى ندارم و اگر غيب مى
  )١٨٨آورند نيستم (دهنده و بشارتگر براى گروهى كه ايمان مى  من جز بيمرسيد هرگز به من آسيبى نمى 

  

كُنَ  هَا زَوْجَهَا ليَِســــْ هُوَ الَّذِي خَلَقَكُمْ مِنْ نَـفْسٍ وَاحِدَةٍ وَجَعَلَ مِنـْ
اهَا حمَلََتْ حمَْلاً خَفِيفًا فَمَرَّتْ بِهِ فَـلَمَّا أثَْـقَلَتْ  هَا فَـلَمَّا تَـغَشــــــــــــــَّ إلَِيـْ

تـَنَا صَالحِاً لنََكُونَنَّ مِنَ الشَّاكِريِنَ دَعَوَا  مَُا لئَِنْ آتَـيـْ َّđَر ََّɍ۱۸۹﴿ ا﴾ 

اوست آن كس كه شما را از نفس واحدى آفريد و جفت وى را از آن پديد آورد تا بدان آرام گيرد پس چون [آدم] با او [حوا] 
بار شد خدا پروردگار خود را خواندند كه چون سنگين درآميخت باردار شد بارى سبك و [چندى] با آن [بار سبك] گذرانيد و

  )١٨٩اگر به ما [فرزندى] شايسته عطا كنى قطعا از سپاسگزاران خواهيم بود (

  

ُ عَمَّا  َّɍهمُاَ فَـتـَعَالىَ اʫَركََاءَ فِيمَا آ الحِاً جَعَلاَ لَهُ شـــــــُ فَـلَمَّا آʫَهمُاَ صـــــــَ
 ﴾۱۹۰﴿  يُشْركُِونَ 

شايسته داد در آنچه [خدا] به ايشان داده بود براى او شريكانى قرار دادند و خدا از آنچه [با او]  و چون به آن دو [فرزندى]
  )١٩٠گردانند برتر است ( شريك مى
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ئًا وَهُمْ يخُْلَقُونَ   ﴾۱۹۱﴿ أيَُشْركُِونَ مَا لاَ يخَْلُقُ شَيـْ

  )١٩١و خودشان مخلوقند (آفرينند گردانند كه چيزى را نمى  آيا موجوداتى را [با او] شريك مى

  

 ﴾۱۹۲﴿  وَلاَ يَسْتَطِيعُونَ لهَمُْ نَصْراً وَلاَ أنَْـفُسَهُمْ يَـنْصُرُونَ 

  )١٩٢توانند آنان را يارى كنند و نه خويشتن را يارى دهند ( و نمى

  

وَاءٌ عَلَيْكُمْ أدََعَوْتمُوُهُمْ  أمَْ وَإِنْ تَدْعُوهُمْ إِلىَ الهْدَُى لاَ يَـتَّبِعُوكُمْ ســـــــــــــَ
 ﴾۱۹۳﴿  أنَْـتُمْ صَامِتُونَ 

و اگر آنها را به [راه] هدايت فراخوانيد از شما پيروى نمى كنند چه آنها را بخوانيد يا خاموش بمانيد براى شما يكسان است 
)١٩٣(  

  

ادْعُوهُمْ  الُكُمْ فـــــــَ ادٌ أمَْثـــــــَ دْعُونَ مِنْ دُونِ اɍَِّ عِبـــــــَ ـــــــَ ذِينَ ت ـــــــَّ إِنَّ ال
تُمْ صَادِقِينَ فَـلْيَسْتَجِيبُوا   ﴾۱۹۴﴿  لَكُمْ إِنْ كُنـْ

 خوانيد بندگانى امثال شما هستند پس آنها را [در گرفتاريها] بخوانيد اگر راست مى در حقيقت كسانى را كه به جاى خدا مى
  )١٩۴گوييد بايد شما را اجابت كنند (
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 َِđ َون يْدٍ يَـبْطِشـــــــــــــــُ ونَ đَِا أمَْ لهَمُْ أَ ا أمَْ لهَمُْ أَعْينٌُ أَلهَمُْ أرَْجُلٌ يمَْشـــــــــــــــُ
ركََاءكَُمْ ثمَُّ  مَعُونَ đِاَ قُلِ ادْعُوا شـــــــــُ رُونَ đِاَ أمَْ لهَمُْ آذَانٌ يَســـــــــْ يُـبْصـــــــــِ

 ﴾۱۹۵﴿ كِيدُونِ فَلاَ تُـنْظِرُونِ 

بنگرند يا آيا آنها پاهايى دارند كه با آن راه بروند يا دستهايى دارند كه با آن كارى انجام دهند يا چشمهايى دارند كه با آن 
  )١٩۵گوشهايى دارند كه با آن بشنوند بگو شريكان خود را بخوانيد سپس در باره من حيله به كار بريد و مرا مهلت مدهيد (

  

ُ الَّذِي نَـزَّلَ الْكِتَابَ وَهُوَ يَـتـَوَلىَّ الصَّالحِِينَ  َّɍ۱۹۶﴿ إِنَّ وَليِِّيَ ا﴾ 

  )١٩۶فرو فرستاده و همو دوستدار شايستگان است (ترديد سرور من آن خدايى است كه قرآن را  بى

  

هُمْ  ركَُمْ وَلاَ أنَْـفُســــــــــَ تَطِيعُونَ نَصــــــــــْ وَالَّذِينَ تَدْعُونَ مِنْ دُونهِِ لاَ يَســــــــــْ
 ﴾۱۹۷﴿  يَـنْصُرُونَ 

  )١٩٧توانند شما را يارى كنند و نه خويشتن را يارى دهند ( خوانيد نمى و كسانى را كه به جاى او مى

  

تَدْعُوهُمْ إِلىَ الهْدَُى لاَ يَسْمَعُوا وَتَـراَهُمْ يَـنْظرُُونَ إلَِيْكَ وَهُمْ لاَ وَإِنْ 
 ﴾۱۹۸﴿  يُـبْصِرُونَ 

بينند نگرند در حالى كه نمى بينى كه به سوى تو مى شنوند و آنها را مى و اگر آنها را به [راه] هدايت فرا خوانيد نمى 
)١٩٨(  
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 ﴾ʪِ ﴿۱۹۹لْعُرْفِ وَأَعْرِضْ عَنِ الجْاَهِلِينَ خُذِ الْعَفْوَ وَأْمُرْ 

  )١٩٩گذشت پيشه كن و به [كار] پسنديده فرمان ده و از نادانان رخ برتاب (

  

يعٌ  هُ سمَِ ـــَّ ذْ ɍʪَِِّ إنِ تَعـــِ اســـــــــــــــْ انِ نَـزغٌْ فـــَ يْطـــَ كَ مِنَ الشـــــــــــــــَّ زَغَنـــَّ ا يَـنـْ وَإِمـــَّ
 ﴾۲۰۰﴿  عَلِيمٌ 

  )٢٠٠خدا پناه بر زيرا كه او شنواى داناست ( اى به تو رسد به و اگر از شيطان وسوسه

  

يْطاَنِ تَذكََّرُوا فَإِذَا هُمْ  هُمْ طاَئِفٌ مِنَ الشــــــَّ إِنَّ الَّذِينَ اتَّـقَوْا إِذَا مَســــــَّ
 ﴾۲۰۱﴿  مُبْصِرُونَ 

بناگاه بينا  اى از جانب شيطان بديشان رسد [خدا را] به ياد آورند و در حقيقت كسانى كه [از خدا] پروا دارند چون وسوسه
  )٢٠١شوند (

  

 ﴾۲۰۲﴿  وَإِخْوَاĔُمُْ يمَدُُّوĔَمُْ فيِ الْغَيِّ ثمَُّ لاَ يُـقْصِرُونَ 

  )٢٠٢كشانند و كوتاهى نمى كنند (و يارانشان آنان را به گمراهى مى 

  

ا  ا قُــلْ إِنمــََّا أتََّبِعُ مــَ تـَهــَ يوُحَى إِليََّ وَإِذَا لمَْ ēِْϦَِمْ ϕِيَــةٍ قَــالُوا لَوْلاَ اجْتـَبـَيـْ
 ﴾۲۰۳﴿  مِنْ رَبيِّ هَذَا بَصَائرُِ مِنْ رَبِّكُمْ وَهُدًى وَرَحمَْةٌ لقَِوْمٍ يُـؤْمِنُونَ 

گويند چرا آن را خود برنگزيدى بگو من فقط آنچه را كه از پروردگارم به من وحى  و هر گاه براى آنان آياتى نياورى مى
آورند هدايت و ست از جانب پروردگار شما و براى گروهى كه ايمان مى كنم اين [قرآن] رهنمودى اشود پيروى مى مى 

  )٢٠٣رحمتى است (
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 ﴾۲۰۴﴿  وَإِذَا قرُئَِ الْقُرْآنُ فاَسْتَمِعُوا لَهُ وَأنَْصِتُوا لَعَلَّكُمْ تُـرْحمَُونَ 

  )٢٠۴و چون قرآن خوانده شود گوش بدان فرا داريد و خاموش مانيد اميد كه بر شما رحمت آيد (

  

رُّعًا وَخِيفَةً وَدُونَ الجَْهْرِ مِنَ الْقَوْلِ  كَ تَضــــــــــَ وَاذكُْرْ رَبَّكَ فيِ نَـفْســــــــــِ
 ﴾ʪِ ﴿۲۰۵لْغُدُوِّ وَالآْصَالِ وَلاَ تَكُنْ مِنَ الْغَافِلِينَ 

  )٢٠۵صداى بلند ياد كن و از غافلان مباش (و در دل خويش پروردگارت را بامدادان و شامگاهان با تضرع و ترس بى

  

بِّحُونهَُ وَلَهُ  تَكْبرِوُنَ عَنْ عِبَادَتهِِ وَيُســــــــــَ إِنَّ الَّذِينَ عِنْدَ رَبِّكَ لاَ يَســــــــــْ
 ﴾۲۰۶﴿  يَسْجُدُونَ 

ستايند و براى او سجده مى  ورزند و او را به پاكى مىبه يقين كسانى كه نزد پروردگار تو هستند از پرستش او تكبر نمى 
  )٢٠۶كنند (

  

 الأنفال: ۸سوره 
  

 بِسْمِ اɍَِّ الرَّحمَْنِ الرَّحِيمِ 
  به نام خداوند رحمتگر مهربان
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 ََّɍولِ فَاتَّـقُوا ا فَالُ ɍَِِّ وَالرَّســـــــــــــــُ فَالِ قُلِ الأْنَْـ ألَُونَكَ عَنِ الأْنَْـ يَســـــــــــــــْ
تُمْ مُؤْمِنِينَ   ﴾۱﴿ وَأَصْلِحُوا ذَاتَ بَـيْنِكُمْ وَأَطِيعُوا اɍََّ وَرَسُولَهُ إِنْ كُنـْ

پرسند بگو غنايم جنگى اختصاص به خدا و فرستاده [او] دارد پس از خدا پروا پيامبر] از تو در باره غنايم جنگى مى [اى 
  )١داريد و با يكديگر سازش نماييد و اگر ايمان داريد از خدا و پيامبرش اطاعت كنيد (

  

ُ وَجِلَتْ قُـلُ  َّɍاَ الْمُؤْمِنُونَ الَّذِينَ إِذَا ذكُِرَ ا وđُمُْ وَإِذَا تلُِيَتْ عَلَيْهِمْ إِنمَّ
 ﴾۲﴿  آʮَتهُُ زَادēَْمُْ إِيماʭًَ وَعَلَى رđَِِّمْ يَـتـَوكََّلُونَ 

اند كه چون خدا ياد شود دلهايشان بترسد و چون آيات او بر آنان خوانده شود بر ايمانشان بيفزايد و بر  مؤمنان همان كسانى
  )٢پروردگار خود توكل مى كنند (

  

 ﴾۳﴿  الَّذِينَ يقُِيمُونَ الصَّلاَةَ وَممَِّا رَزَقـْنَاهُمْ يُـنْفِقُونَ 

  )٣ايم انفاق مى كنند ( همانان كه نماز را به پا مى دارند و از آنچه به ايشان روزى داده

  

دَ رđَِِّمْ وَمَغْفِرَةٌ وَرزِْقٌ  اتٌ عِنـــْ ا لهَمُْ دَرَجـــَ čكَ هُمُ الْمُؤْمِنُونَ حَقـــ أوُلئَـــِ
 ﴾۴﴿  كَريمٌِ 

  )۴آنان هستند كه حقا مؤمنند براى آنان نزد پروردگارشان درجات و آمرزش و روزى نيكو خواهد بود (
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ا مِنَ الْمُؤْمِنِينَ  كَ ʪِلحَْقِّ وَإِنَّ فَريِقـــً كَ مِنْ بَـيْتـــِ كَ رَبـــُّ ا أَخْرَجـــَ كَمـــَ
 ﴾۵﴿  لَكَارهُِونَ 

  )۵اى از مؤمنان سخت كراهت داشتند ( بيرون آورد و حال آنكه دستهات به حق  همان گونه كه پروردگارت تو را از خانه

  

اقُونَ إِلىَ الْمَوْتِ وَهُمْ  اَ يُســـــــــــــــَ َ كَأَنمَّ يجَُادِلُونَكَ فيِ الحَْقِّ بَـعْدَمَا تَـبَينَّ
 ﴾۶﴿  يَـنْظرُُونَ 

رانند و ايشان [بدان] مى مى با تو در باره حق بعد از آنكه روشن گرديد مجادله مى كنند گويى كه آنان را به سوى مرگ 
  )۶نگرند (

  

اَ لَكُمْ وَتَـوَدُّونَ أَنَّ غَيرَْ ذَاتِ  َّĔَإِحْدَى الطَّائفَِتَينِْ أ َُّɍوَإِذْ يَعِدكُُمُ ا
ُ أَنْ يحُِقَّ الحَْقَّ بِكَلِمَاتهِِ وَيَـقْطَعَ دَابِرَ  َّɍوكَْةِ تَكُونُ لَكُمْ وَيرُيِدُ ا الشـــَّ

 ﴾۷﴿ الْكَافِريِنَ 

و [به ياد آوريد] هنگامى را كه خدا يكى از دو دسته [كاروان تجارتى قريش يا سپاه ابوسفيان] را به شما وعده داد كه از آن 
حق [=اسلام] را با كلمات خود  خواست سلاح براى شما باشد و[لى] خدا مى شما باشد و شما دوست داشتيد كه دسته بى

  )٧كن كند ( ثابت و كافران را ريشه

  

 ﴾۸﴿  ليُِحِقَّ الحَْقَّ وَيُـبْطِلَ الْبَاطِلَ وَلَوْ كَرهَِ الْمُجْرمُِونَ 

  )٨تا حق را ثابت و باطل را نابود گرداند هر چند بزهكاران خوش نداشته باشند (
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دُّكُمْ ϥِلَْفٍ مِنَ  ابَ لَكُمْ أَنيِّ ممـــُِ تَجـــَ اســـــــــــــــْ تَغِيثُونَ رَبَّكُمْ فـــَ إِذْ تَســـــــــــــــْ
 ﴾۹﴿ مُرْدِفِينَ الْمَلاَئِكَةِ 

طلبيديد پس دعاى شما را اجابت كرد كه من شما را با هزار [به ياد آوريد] زمانى را كه پروردگار خود را به فرياد مى
  )٩فرشته پياپى يارى خواهم كرد (

  

رُ إِلاَّ مِنْ  رَى وَلتَِطْمَئِنَّ بِهِ قُـلُوبُكُمْ وَمَا النَّصـــْ ُ إِلاَّ بُشـــْ َّɍوَمَا جَعَلَهُ ا 
 ﴾۱۰﴿ عِنْدِ اɍَِّ إِنَّ اɍََّ عَزيِزٌ حَكِيمٌ 

و اين [وعده] را خداوند جز نويدى [براى شما] قرار نداد و تا آنكه دلهاى شما بدان اطمينان يابد و پيروزى جز از نزد خدا 
  )١٠نيست كه خدا شكست ناپذير [و] حكيم است (

  

يكُمُ النـُّعَاسَ أمََنَةً مِنْهُ  مَاءِ مَاءً إِذْ يُـغَشـــــــــــــِّ وَيُـنـَزّلُِ عَلَيْكُمْ مِنَ الســـــــــــــَّ
يْطاَنِ وَلِيرَبِْطَ عَلَى قُـلُوبِكُمْ  ركَُمْ بِهِ وَيذُْهِبَ عَنْكُمْ رجِْزَ الشــــــــــَّ ليُِطَهِّ

 ﴾۱۱﴿ وَيُـثَـبِّتَ بِهِ الأَْقْدَامَ 

ساخت و از آسمان بارانى  بخشى كه از جانب او بود بر شما مسلط [به ياد آوريد] هنگامى را كه [خدا] خواب سبك آرامش
بر شما فرو ريزانيد تا شما را با آن پاك گرداند و وسوسه شيطان را از شما بزدايد و دلهايتان را محكم سازد و گامهايتان را 

  )١١بدان استوار دارد (
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قِي إِذْ يوُحِي رَبُّكَ إِلىَ الْمَلاَئِكَةِ أَنيِّ مَعَكُمْ فَـثَـبِّتُوا الَّذِينَ آمَنُوا سَألُْ 
ربِوُا  ربِوُا فَـوْقَ الأَْعْنَاقِ وَاضــــــــــْ فيِ قُـلُوبِ الَّذِينَ كَفَرُوا الرُّعْبَ فاَضــــــــــْ

هُمْ كُلَّ بَـنَانٍ   ﴾۱۲﴿  مِنـْ

قدم بداريد به اند ثابتكرد كه من با شما هستم پس كسانى را كه ايمان آورده هنگامى كه پروردگارت به فرشتگان وحى مى 
  )١٢اهم افكند پس فراز گردنها را بزنيد و همه سرانگشتانشان را قلم كنيد (خو زودى در دل كافران وحشت

  

 ََّɍولَهُ فإَِنَّ ا اقِقِ اɍََّ وَرَســــُ ولَهُ وَمَنْ يُشــــَ اقُّوا اɍََّ وَرَســــُ مُْ شــــَ َّĔَِϥ َذَلِك
 ﴾۱۳﴿ شَدِيدُ الْعِقَابِ 

مخالفت برخاستند و هر كس با خدا و پيامبر او به مخالفت برخيزد اين [كيفر] بدان سبب است كه آنان با خدا و پيامبر او به 
  )١٣كيفر است ( قطعا خدا سخت

  

 ﴾۱۴﴿ ذَلِكُمْ فَذُوقُوهُ وَأَنَّ للِْكَافِريِنَ عَذَابَ النَّارِ 

  )١۴اين [عذاب دنيا] را بچشيد و [بدانيد كه] براى كافران عذاب آتش خواهد بود (

  

ذِينَ  ــــَّ ا ال ا فَلاَ تُـوَلُّوهُمُ ʮَ أيَُّـهــــَ ذِينَ كَفَرُوا زَحْفــــً ــــَّ آمَنُوا إِذَا لَقِيتُمُ ال
 ﴾۱۵﴿ الأَْدʪَْرَ 

آورند به آنان ايد هر گاه [در ميدان نبرد] به كافران برخورد كرديد كه [به سوى شما] روى مى  اى كسانى كه ايمان آورده
  )١۵پشت مكنيد (
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ئِذٍ دُبُـرَهُ  قَدْ  وَمَنْ يُـوَلهِِّمْ يَـوْمَ تَالٍ أَوْ مُتَحَيِّزًا إِلىَ فِئَةٍ فَـ إِلاَّ مُتَحَرّفًِا لقِِ
 ﴾ʪَ ﴿۱۶ءَ بِغَضَبٍ مِنَ اɍَِّ وَمَأْوَاهُ جَهَنَّمُ وَبئِْسَ الْمَصِيرُ 

گيرى براى نبردى [مجدد] يا پيوستن به جمعى [ديگر از  و هر كه در آن هنگام به آنان پشت كند مگر آنكه [هدفش] كناره
  )١۶زمانش] باشد قطعا به خشم خدا گرفتار خواهد شد و جايگاهش دوزخ است و چه بد سرانجامى است (همر

  

 ََّɍتَ وَلَكِنَّ ا تَ إِذْ رَمَيـــْ ا رَمَيـــْ فَـلَمْ تَـقْتُـلُوهُمْ وَلَكِنَّ اɍََّ قَـتـَلَهُمْ وَمـــَ
يعٌ عَلِيمٌ رَمَى وَليُِـبْلِيَ الْمُؤْمِنِينَ مِنْهُ بَلاَءً حَسَنًا إِنَّ   ﴾۱۷﴿ اɍََّ سمَِ

و شما آنان را نكشتيد بلكه خدا آنان را كشت و چون [ريگ به سوى آنان] افكندى تو نيفكندى بلكه خدا افكند [آرى خدا چنين 
  )١٧كرد تا كافران را مغلوب كند] و بدين وسيله مؤمنان را به آزمايشى نيكو بيازمايد قطعا خدا شنواى داناست (

  

 ﴾۱۸﴿ وَأَنَّ اɍََّ مُوهِنُ كَيْدِ الْكَافِريِنَ ذَلِكُمْ 

  )١٨گرداند ( [ماجرا] اين بود و [بدانيد كه] خدا نيرنگ كافران را سست مى

  

تـَهُوا فَـهُوَ خَيرٌْ لَكُمْ وَإِنْ  تـَفْتِحُوا فَـقَدْ جَاءكَُمُ الْفَتْحُ وَإِنْ تَـنـْ إِنْ تَســـْ
ئًا وَلَوْ كَثُـرَتْ وَأَنَّ اɍََّ مَعَ  تَـعُودُوا نَـعُدْ وَلَنْ تُـغْنيَِ عَنْكُمْ  يـْ فِئـَتُكُمْ شـــَ

 ﴾۱۹﴿ الْمُؤْمِنِينَ 

طلبيد اينك پيروزى به سراغ شما آمد [و اسلام پيروز شد] و اگر [از دشمنى] [اى مشركان] اگر شما پيروزى [حق] را مى
گرديم و [بدانيد] كه گروه شما هر چند زياد باشد  بازايستيد آن براى شما بهتر است و اگر [به جنگ] برگرديد ما هم بر مى

  )١٩هرگز از شما چيزى را دفع نتوانند كرد و خداست كه با مؤمنان است (
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هُ وَأنَْـتُمْ  هُ وَلاَ تَـوَلَّوْا عَنـــْ ـــَ ول ذِينَ آمَنُوا أَطِيعُوا اɍََّ وَرَســـــــــــــــُ ـــَّ ا ال ʮَ أيَُّـهـــَ
 ﴾۲۰﴿  تَسْمَعُونَ 

شنويد خدا و فرستاده او را فرمان بريد و از او روى برنتابيد در حالى كه [سخنان او را] مى ايد  اى كسانى كه ايمان آورده
)٢٠(  

  

عْنَا وَهُمْ لاَ يَسْمَعُونَ   ﴾۲۱﴿  وَلاَ تَكُونوُا كَالَّذِينَ قَالُوا سمَِ

  )٢١و مانند كسانى مباشيد كه گفتند شنيديم در حالى كه نمى شنيدند (

  

وَابِّ عِنْدَ اɍَِّ الصُّمُّ الْبُكْمُ الَّذِينَ لاَ يَـعْقِلُونَ إِنَّ شَرَّ   ﴾۲۲﴿ الدَّ

  )٢٢انديشند ( اند كه نمى قطعا بدترين جنبندگان نزد خدا كران و لالانى

  

مْ  وَلــَّوْا وَهــُ مْ لـَـتـــَ هــُ مْ وَلـَـوْ أَسمــَْعــَ هــُ يرْاً لأََسمــَْعــَ مْ خــَ لــِمَ اɍَُّ فــِيــهــِ وَلـَـوْ عــَ
 ﴾۲۳﴿  مُعْرضُِونَ 

ساخت و اگر آنان را شنوا ميکرد حتما باز به حال اعراض روى  يافت قطعا شنوايشان مى و اگر خدا در آنان خيرى مى
  )٢٣تافتند ( برمى

  

ʮَ أيَُّـهَا الَّذِينَ آمَنُوا اسْتَجِيبُوا ɍَِِّ وَللِرَّسُولِ إِذَا دَعَاكُمْ لِمَا يحُْيِيكُمْ 
 ﴾۲۴﴿  ولُ بَينَْ الْمَرْءِ وَقَـلْبِهِ وَأنََّهُ إلِيَْهِ تحُْشَرُونَ وَاعْلَمُوا أَنَّ اɍََّ يحَُ 

بخشد آنان را اجابت ايد چون خدا و پيامبر شما را به چيزى فرا خواندند كه به شما حيات مى  اى كسانى كه ايمان آورده
  )٢۴خواهيد شد (گردد و هم در نزد او محشور  كنيد و بدانيد كه خدا ميان آدمى و دلش حايل مى
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 ََّɍةً وَاعْلَمُوا أَنَّ ا يبنََّ الَّذِينَ ظلََمُوا مِنْكُمْ خَاصـــَّ نَةً لاَ تُصـــِ وَاتَّـقُوا فِتـْ
 ﴾۲۵﴿ شَدِيدُ الْعِقَابِ 

  )٢۵كيفر است ( رسد بترسيد و بدانيد كه خدا سختاى كه تنها به ستمكاران شما نمى  و از فتنه

  

افُونَ أَنْ وَاذكُْرُوا إِذْ أنَْـتُمْ  عَفُونَ فيِ الأَْرْضِ تخــــََ تَضـــــــــــــــْ قلَِيــــلٌ مُســـــــــــــــْ
رهِِ وَرَزَقَكُمْ مِنَ الطَّيِّبَاتِ  يَـتَخَطَّفَكُمُ النَّاسُ فَآوَاكُمْ وَأيََّدكَُمْ بنَِصـــــــــــــــْ

 ﴾۲۶﴿  لَعَلَّكُمْ تَشْكُرُونَ 

م شما را بربايند پس [خدا] به و به ياد آوريد هنگامى را كه شما در زمين گروهى اندك و مستضعف بوديد مى ترسيديد مرد
  )٢۶شما پناه داد و شما را به يارى خود نيرومند گردانيد و از چيزهاى پاك به شما روزى داد باشد كه سپاسگزارى كنيد (

  

ولَ وَتخَُونوُا أمََاʭَتِكُمْ وَأنَْـتُمْ  ʮَ أيَُّـهَا الَّذِينَ آمَنُوا لاَ تخَُونوُا اɍََّ وَالرَّســـُ
 ﴾۲۷﴿  تَـعْلَمُونَ 

ايد به خدا و پيامبر او خيانت مكنيد و [نيز] در امانتهاى خود خيانت نورزيد و خود ميدانيد [كه  اى كسانى كه ايمان آورده
  )٢٧نبايد خيانت كرد] (

  

رٌ  دَهُ أَجـْ نــــــــْ ةٌ وَأَنَّ اɍََّ عـِ نــــــــَ مْ فـِتــْ مْ وَأَوْلاَدكُـُ وَالُـكــُ ا أمَـْ وا أنمَــــــــََّ لــَمــُ وَاعـْ
 ﴾۲۸﴿ عَظِيمٌ 
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  )٢٨بدانيد كه اموال و فرزندان شما [وسيله] آزمايش [شما] هستند و خداست كه نزد او پاداشى بزرگ است (و 

  

ʮَ أيَُّـهَا الَّذِينَ آمَنُوا إِنْ تَـتـَّقُوا اɍََّ يجَْعَلْ لَكُمْ فُـرْقَاʭً وَيُكَفِّرْ عَنْكُمْ 
ُ ذُو الْفَضْلِ  َّɍ۲۹﴿ الْعَظِيمِ  سَيِّئَاتِكُمْ وَيَـغْفِرْ لَكُمْ وَا﴾ 

دهد و گناهانتان  ايد اگر از خدا پروا داريد براى شما [نيروى] تشخيص [حق از باطل] قرار مى اى كسانى كه ايمان آورده
  )٢٩آمرزد و خدا داراى بخشش بزرگ است (زدايد و شما را مى  را از شما مى

  

ذِينَ كَفَرُوا ليُِـثْبِتُوكَ  كَ الـــــــَّ أَوْ يَـقْتُـلُوكَ أَوْ يخُْرجُِوكَ وَإِذْ يمَْكُرُ بـــــــِ
ُ خَيرُْ الْمَاكِريِنَ  َّɍوَا ُ َّɍ۳۰﴿ وَيمَْكُرُونَ وَيمَْكُرُ ا﴾ 

و [ياد كن] هنگامى را كه كافران در باره تو نيرنگ ميکردند تا تو را به بند كشند يا بكشند يا [از مكه] اخراج كنند و 
  )٣٠بهترين تدبيركنندگان است (زدند و خدا تدبير ميکرد و خدا  نيرنگ مى

  

اءُ لَقُلْنَا مِثْلَ هَذَا  عْنَا لَوْ نَشــــــــــــــَ لَى عَلَيْهِمْ آʮَتُـنَا قاَلُوا قَدْ سمَِ وَإِذَا تُـتـْ
 ﴾۳۱﴿  إِنْ هَذَا إِلاَّ أَسَاطِيرُ الأَْوَّلِينَ 

نيز همانند اين را مى گفتيم اين جز  خواستيم قطعا ما گويند به خوبى شنيديم اگر مى و چون آيات ما بر آنان خوانده شود مى
  )٣١هاى پيشينيان نيست (افسانه 

  

ا  نــَ أَمْطِرْ عَلَيـْ دِكَ فــَ ذَا هُوَ الحَْقَّ مِنْ عِنــْ انَ هــَ وَإِذْ قــَالُوا اللَّهُمَّ إِنْ كــَ
 ﴾۳۲﴿ حِجَارَةً مِنَ السَّمَاءِ أَوِ ائْتِنَا بِعَذَابٍ ألَيِمٍ 
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خدايا اگر اين [كتاب] همان حق از جانب توست پس بر ما از آسمان سنگهايى بباران يا و [ياد كن] هنگامى را كه گفتند 
  )٣٢عذابى دردناك بر سر ما بياور (

  

ذđَِّمُْ وَهُمْ  انَ اɍَُّ مُعـــَ ا كـــَ تَ فِيهِمْ وَمـــَ ـــْ ذđَِّمُْ وَأنَ انَ اɍَُّ ليُِـعـــَ ا كـــَ وَمـــَ
 ﴾۳۳﴿  يَسْتـَغْفِرُونَ 

كننده ى خدا بر آن نيست كه ايشان را عذاب كند و تا آنان طلب آمرزش مى كنند خدا عذاب و[لى] تا تو در ميان آنان هست
  )٣٣ايشان نخواهد بود (

  

جِدِ الحْرَاَمِ وَمَا  دُّونَ عَنِ الْمَســـــــــْ ُ وَهُمْ يَصـــــــــُ َّɍمُُ اđَِّوَمَا لهَمُْ أَلاَّ يُـعَذ
اؤُهُ إِلاَّ  اءَهُ إِنْ أَوْلِيــــــــَ انُوا أَوْلِيــــــــَ كْثـَرَهُمْ لاَ كــــــــَ قُونَ وَلَكِنَّ أَ مُتـَّ لْ ا

 ﴾۳۴﴿  يَـعْلَمُونَ 

چرا خدا [در آخرت] عذابشان نكند با اينكه آنان [مردم را] از [زيارت] مسجدالحرام باز مى دارند در حالى كه ايشان 
  )٣۴دانند ( سرپرست آن نباشند چرا كه سرپرست آن جز پرهيزگاران نيستند ولى بيشترشان نمى

  

دِيةًَ فَذُوقُوا الْعَذَابَ   وَمَا لاēَُمُْ عِنْدَ الْبـَيْتِ إِلاَّ مُكَاءً وَتَصـــْ كَانَ صـــَ
تُمْ تَكْفُرُونَ   ﴾۳۵﴿  بمِاَ كُنـْ

  )٣۵ورزيديد اين عذاب را بچشيد (و نمازشان در خانه [خدا] جز سوت كشيدن و كف زدن نبود پس به سزاى آنكه كفر مى 
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قُونَ أمَْوَالهَمُْ ليَِصُدُّوا عَنْ سَبِيلِ اɍَِّ فَسَيُـنْفِقُوĔَاَ إِنَّ الَّذِينَ كَفَرُوا يُـنْفِ 
ذِينَ كَفَرُوا إِلىَ جَهَنَّمَ  رَةً ثمَُّ يُـغْلَبُونَ وَالــــــَّ ثمَُّ تَكُونُ عَلَيْهِمْ حَســـــــــــــــْ

 ﴾۳۶﴿  يحُْشَرُونَ 

بازدارند پس به زودى [همه] آن را  گمان كسانى كه كفر ورزيدند اموال خود را خرج مى كنند تا [مردم را] از راه خدا بى
شوند و كسانى كه كفر ورزيدند به سوى دوزخ سپس مغلوب مى  خرج مى كنند و آنگاه حسرتى بر آنان خواهد گشت

  )٣۶گردآورده خواهند شد (

  

هُ عَلَى بَـعْضٍ  ُ الخْبَِيثَ مِنَ الطَّيِّبِ وَيجَْعَلَ الخْبَِيثَ بَـعْضــــــــَ َّɍليَِمِيزَ ا
يعًا فَـيَجْعَلَهُ فيِ جَهَنَّمَ أوُلئَِكَ هُمُ الخْاَسِرُونَ فَيرَكُْمَ   ﴾۳۷﴿ هُ جمَِ

تا خدا ناپاك را از پاك جدا كند و ناپاكها را روى يكديگر نهد و همه را متراكم كند آنگاه در جهنم قرار دهد اينان همان 
  )٣٧زيانكارانند (

  

تـَهُوا يُـغْفَرْ  لَفَ وَإِنْ يَـعُودُوا قُلْ للَِّذِينَ كَفَرُوا إِنْ يَـنـْ لهَمُْ مَا قَدْ ســـــــــــــــَ
 ﴾۳۸﴿ فَـقَدْ مَضَتْ سُنَّتُ الأَْوَّلِينَ 

شود و اگر بازگردند به يقين سنت اند بگو اگر بازايستند آنچه گذشته است برايشان آمرزيده مى  به كسانى كه كفر ورزيده
  )٣٨[خدا در مورد] پيشينيان گذشت (

  

اتلُِوهُمْ حَتىَّ لاَ  إِنِ انْـتـَهَوْا وَقــَ هُ ɍَِِّ فــَ ةٌ وَيَكُونَ الــدِّينُ كُلــُّ نــَ تَكُونَ فِتـْ
 ﴾۳۹﴿  فإَِنَّ اɍََّ بمِاَ يَـعْمَلُونَ بَصِيرٌ 
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اى بر جاى نماند و دين يكسره از آن خدا گردد پس اگر [از كفر] بازايستند قطعا خدا به آنچه انجام  و با آنان بجنگيد تا فتنه
  )٣٩دهند بيناست ( مى

  

 ﴾۴۰﴿ وَإِنْ تَـوَلَّوْا فَاعْلَمُوا أَنَّ اɍََّ مَوْلاَكُمْ نعِْمَ الْمَوْلىَ وَنعِْمَ النَّصِيرُ 

 )۴٠و اگر روى برتافتند پس بدانيد كه خدا سرور شماست چه نيكو سرور و چه نيكو ياورى است (


